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1 N T R o o u e e 1 o N 

Con este trabajo me he, propuesto realizar un estudio del 
"Derecho de los Artistas Intérpretes o Ejecutantes•, ya que 
considero que, al Igual que los autores primigenios de una -
obra, los artistas lo mismo que aquéllos, realizan una crea­
clOn producto de caracterlsticas personales e individuales. 

Los artistas caen bajo el género intelectual mediante Ja re~ 

lizac!On de una interpretaciOn o de una ejecuclOn, imprimle~ 

do en cada una de ellas su sello muy particular. La obra de 
un autor nace para difundirse, dando luz y claridad a la mis 
ma, objetivo que se logra a través de la lnterpretaci6n o -
de la ejecuc!On. 

A este respecto se~ala Humburg que "el prop6sito del autor -
no se logra hasta el momento en que su obra cobra vida ante 
el público al cual estA destinada. Para esa anlmac!On se re­
quiere la actuac!On del actor, del ejecutante, del coreogrA­
f lco, y a estos se les exige comprenslOn profunda de la obra 
original, una suerte de adivlnac!On del esplrltu• (1). 

Se dice que las primeras representaciones derivan de los ac­
tos del culto de los dioses, transformandose después en for­
ma d~ desarrollo cultural, constituyendose en manlfestacl~ 
nes de arte, para ir transformandose después en simples ac-­
tos de dlversiOn y llegando a ser, como sucede en la actual! 
dad, trabajo para un importante grupo. 

1) ltu:l1et <:arios y Sigfrldo A. 11.x!aelll. Los den!chJs del escritor y del artista. Ed. -
Clllttra His¡B11ca. llD'ld, 1953. Pag. 316. 
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Es sin embargo, "con el advenimiento del siglo XX, cuando la 
tecnologla se desarrolla en forma vertiginosa, y marca su m2 
mento con la apariclOn del fonOgrafo, luego la radiodlfuslOn 
el clnematOgrafo y ulteriormente la televlsl~n, hasta llegar 
en d!a a las m!s complejas y asombrosas formas de comunica-­
clOn" (2) lo que permite el Impacto y trascendencia de la f! 
gura del artista Intérprete o ejecutante. 

Toda obra tiene como objetivo principal desde su creaciOn, -
el de difundirse ampliamente bajo el auspicio del derecho iU 
telectual, que Impide la publlcaciOn no autorizada de las -­
obras, la copia o plagio de las mismas y en general todo 
aquello que signifique un robo o violaclOn de las prerrogat! 
vas morales o econOmicas que se le reconoce al creador orig! 
na! de una obra. 

De igual forma surgen para el intérprete o ejecutante, dere-
chos que regulan el desplazamiento . de la . tei:ttología. 
de .la comunicaci6n, yo .que en el momento que se -

capta y fija una lnterpretaclOn o una ejecuciOn ~rtlstica, -
se convierte asl en perdurable, haciéndose susceptible de r! 
producciones y de utilizaciones posteriores. Es asl como va 
surgiendo la protecciOn jurldlca a los artistas, teniendo 
ahora la facultad legal para hacer efectivos sus derechos m2 
rales y, de exigir que aparezca su nombre, de Impedir que 
sea trasmitida una lnterpretaciOn defectuosa, y en general, 
la facultad de que sea respetada su obra, reconociendo ésta 
como una entidad propia, ya que este derecho surge en el mo­
mento que se fija la ejecuclOn o la lnterpretaclOn en un so­
porte material. Aunado a esto surge el derecho del artista -
para percibir;. beneficios econOmlcos por la explotaclOn de -
su obra. 

2) CllOn l.eOn,Rl!t.n. l8'ldl> de los artistas lnté'pretes. &l. Trillas. ,ra. ed. ltxlCX>, 
19ei. PaQ. 12. 
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~ra el desarrollo de lo anteriormente expuesto, he seguido -
la siguiente metodologla: 

En el Capitulo Primero, expongo brevemente lo que es el der! 
cho de autor; su obra, que debe ser protegida para garanti-­
zarle un beneficio económico, as! como el contenido moral de 
oponerse a su deformación o mutilación. 

El Capitulo Segundo, lo dedico al estudio de los llamados 
"Derechos Conexos o Derechos Vecinos" que se encuentran es-­
trechamente vinculados con los del autor; su reconocimiento 
y amparo que han recibido de la Organización Mundial de Ja -
Propiedad Intelectual (OMPJ), considerando como tales dere-­
chos: el de los artistas Intérpretes o ejecutantes, el de 
productores de fonogramas y de los organismos de radlodlfu-­
sión, as! como las diversas clasificaciones que de éstos 
han surgido. También hago referencia a las teorlas que tra-­
tan de explicar Ja naturaleza jurldica del derecho de los 
artistas intérpretes o ejecutantes. 

En el Capitulo Tercero, desarrollo lo relativo a los antece­
dentes nacionales e Internacionales del derecho de Jos artl1 
tas, de las primeras constituciones y códigos que reglamen-­
tan dicho derecho. De Igual forma se hace un estudio de las 
diversas leyes federales del derecho de autor y de los conv! 
nlos Internacionales en los cuales se ha contemplado dicho -
derecho. 

En el Capitulo Cuarto, denominado "De los Artistas Intérpre­
tes o Ejecutantes", hago una dlstlnclOn entre el artista In-
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térprete y el artista ejecutante, ya que coincido con 
Olagnier cuando señala que "la Interpretación supone un tra­
bajo Individual por parte del artista, comediante, cantante 
o solista; la ejecución supone el trabajo colectivo de un -­
conjunto orquestal" (3), o bien supone el empleo de algún 
instrumento. Asimismo, hago referencia a la jerarquizaclOn -
del derecho de autor sobre el derecho de los artistas, ya 
que tanto la Convención de Roma de 1961, como nuestra Ley F! 

deral de Derechos de Autor en su articulo 60. establece que 
"Los derechos de autor son preferentes a los de los intérpre 
tes y de los ejecutantes en una obra, y en caso de conflicto 
se estara siempre a lo que mas favorezca al autor". Observo 
a la vez las clases de Intérpretes o ejecutantes, as! como -
el objeto de la protección en la cual se entiende que es la 
"Interpretación" y la "ejecución" considerados en forma dis­
tinta, ya que como quedó asentado anteriormente se ven desde 
un punto de vista distintos. 

En el Capitulo Quinto, se analizan "Los Derechos Morales y -
los Derechos Económicos• a que tiene derecho el artista ln-­
térprete o ejecutante. Respecto de los primeros señala Obón 
León que "el derecho moral del artista es aquél que atiende 
a la peronalldad del Intérprete como comunicador de una 
obra y la Interpretación artlstlca considerada como entidad 
propia" (4). Mientras que a los segundos Mouchet y Radaelll 
los definen diciendo que "el derecho económico es la faz --­
del derecho Intelectual que se refiere a la explotación eco-

3) Mu:t9t y Am!lll. lb. Cit. Parj. 9. 
4) ~ Letin. 11>. Cit. ~. 
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mica de la obra de la cual se benefician no sólo el autor, -
sino también sus herederos y derechohabientes" (5). 

Debo reconocer que del presente trabajo me han surgido gran 
cantidad de dudas, las cuales expongo en las conclusiones. -
Sin embargo, espero que este estudio aporte conocimientos 
mas amplios y la difusión del derecho de los artistas intér­
pretes o ejecutantes, para que se luche por una reglamenta-­
ción mas adecuada que los pr.oteja. 

5) ltu:hrt.. ~· P!g. 118. 
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l. LOS DERECHOS INMATERIALES. 

El objeto de la propiedad Inmaterial estA compuesta por los 
frutos del trabajo libre, es decir, creativo, no sometido 
a un orden ni a la copia de alguno ya existente, son result~ 

do de la producciOn del artista o del Inventor. En otras pa­
labras, esta compuesto por la propiedad literaria y la pro-­
piedad Industrial. 

"Bajo la denominaclOn "propiedad Intelectual", se comprende 
una serie de derechos, que se ejercitan sobre bienes incorp~ 

reos, tales como una producciOn clent!flca, art!stlca o lit! 
raria. Se reserva el término "propiedad industrial" para los 
inventores, marcas y nombres comerciales, y se regula por 
una ley especial de ese nombre" (1). 

Esa obra creada de la voluntad libre o trabajo creativo debe 
de fijarse en materia, para posteriormente ser protegida por 
el derecho. Esa creaclOn ya reconocida por el derecho le per 
mlte la posibilidad de circular obteniendo el autor los ben! 
flclos que de ésta resulten, asl como de ser cedida o de ca~ 
blar de propietario. 

David Rangel Medina, nos dice que "la propiedad Inmaterial -
es el conjunto de derechos de las concepciones de la Inteli­
gencia y del trabajo Intelectual, conte•plados principalmen­
te desde el aspecto del provecho material que de ellos pueda 
resultar. Acostr.mbrase a dárseles también la denomlnaciOn -
genérica de propiedad intelectual, propiedad Industrial, -­
bienes jurldlcos Inmateriales y derechos Intelectuales. 

1) ltJjlna Villll!)ols, Ailfael. r.mpn!io de~ Civil. F.d. ~. S.A. T. 11. llxlco, 
1918, Plrj. 171. 
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La propiedad inmaterial comprende tanto los derechos relati­
vos a las producciones intelectuales del dominio literario, 
cientlfico y artlstico, como los que tienen por objeto todo 
lo perteneciente al campo de la propiedad industrial y la 
propiedad intelectual" (2). 

La propiedad Inmaterial adquiere singular importancia desde 
el punto de vista de los sujetos: autor e intérprete o ejecg 
tante, poseen una excepcional Inteligencia y aguda sensibili 
dad espiritual, para crear, ·impulsar.y mantener en constante 
dinamismo el desenvolvimiento de las ciencias y de las ar--­
tes. Sus obras constituyen manifestaciones para el desenvol­
vimiento cultural de los pueblos. También son valiosos me-­
dios de comunicación espiritual entre los hombres. 

Las obras sobre las cuales recae el ejercicio de este dere-­
cho están constituidas por toda manifestación intelectual -­
objetiva, indivisible, autónoma y original; perteneciente al 
género cientlfico o artlstico en sus múltiples manifestacio­
nes, asl como cualquier versión o mejora que se haga de las 
obras originales cuando estas contengan alguna originalidad 
y autonomla por si mismas. 

Por otra parte, preciso es mencionar que en el nacimiento de 
una obra se ve en el artista a un creador y en la obra de 
arte una creaciOn. 

2) Amlgel M!!llna, David. Tratad:> de Oered1> M11urio. ltxico, l!lill. Pag. IJ.I. 
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En la creación artlstlca pueden distinguirse con suficiente 
claridad tres momentos Inconfundibles: el primero, de arre-­
bato, donde el artista como si fuera presa de una fuerza so­
brehumana, se anega en un mundo sin contornos, en que no C! 
be la conciencia de lo personal; es el momento de éxtasis, -
cuando los primeros destellos de la inspiración encuentran -
el alma y la sumerge en el olvido y en abandono de si misma. 
El segundo momento de la creación se lleva a cabo mientras -
el artista busca lo que necesita (materialmente) y pugna a -
solas con sus ansias de expresión; es el momento humano de -
la creación, el que se halla m~s cercano de los recursos de 
la personalidad y en el que pueden cumplirse mejor o peor 
los mandamientos de la Inspiración. El tercer momento se 
abre con la perfección de la obra, cuando ésta, como dotada 
de vida propia, hace frente a su creador. 

11. EL DERECHO DE AUTOR EN EL CUADRO GENERAL DE LOS DERECHOS 
INMATERIALES. 

Este derecho nace y se reconoce por la ley como consecuencia 
directa e Inmediata de un hecho: la creación Intelectual. 
Por esta circustancia, los titulares del derecho sólo podran 
serlo los autores de este tipo de obras. Adem~s. el mismo no 
se adquiere de otro derecho o cosa existente con posteriori­
dad a su reconocimiento por la ley, siro que tal derecho emer 
ge de la personalidad de los autores, de donde se infiere su 
caracter Intimo, particular y exclusivo para sus titulares. 
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A este respecto senala la Organización Mundial de la Propie­
dad Intelectual (OMPI), que "la adquisición del derecho de -
autor, sera la aplicación del hecho que mediante la creación 
de la obra y en virtud de una ley, el autor obtiene un dere­
cho de autor sobre su obra. Y considera al derecho de autor 
como un derecho exclusivo, concedido por la ley al autor de 
de una obra para divulgarla como creación propia de él, para 
reproducirla y de trasmitirla, distribuirla o difundirla al 
público de cualquier manera o por cualquier medio, y también 
para autorizar a otros a que la utilicen de maneras defini-­
das" (3). 

Sólo sera atribuido este derecho a los autores de las obras 
y no serA posible concebir que otra persona, que no sea el -
titular de la obra primigenia, lo detente por la sencilla r! 
zón que es la creación la que da la calidad de autor y deter 
mina el nacimiento del derecho. 

El derecho Intelectual confiere a su titular facultades ex-­
elusivas, absolutas y perpetuas, por ser un derecho de crea­
ción que emerge de la personalidad de sus autores y refleja 
su particular sensibilidad espiritual. 

Isidro Satanowsky senala que "el derecho Intelectual de los 
autores consiste esencialmente en el monopolio de la explot! 
clOn de sus creaciones. Facultad exclusiva y completa de un 
creador Intelectual de valorizar sus obras, por todos 
los medios de comunicación conocidos y que se In---

3) Mil. Glosarlo del lll!reclo de IWir~ l'.ln!llls. Glrl!b'a, 1911>. pag. 187. 
4) Vlrmíf.éS l!ñiil. liíS ti!ridííS di • INk, l!lli.1. Pag. 25. 
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venten en lo sucesivo, facultad limitada por las leyes en su 
extensión y contenido" (4). 

Lasso de la Vega sostiene que "el derecho de autor es un de­
recho personal inalienable en su esencia, pero susceptible -
de cesión en su explotación económica" (5). 

Para Ruffini, "se trata de un derecho doble, complejo, a su 
vez pecuniario y moral, de carActer sui generis, y del mismo 
modo Mouchet y Radaelli, entienden que este derecho estA for 
mado por dos grupos o series de derechos morales y pecunia-­
rios, es decir, la facultad del autor de exigir el reconoci­
miento de la paternidad de la obra y la de explotar económi­
camente a esta misma" (6). 

Adolfo Loredo Hill, .sefiala que "el derecho de autor tiene 
por objeto la protección de los que se otorgan (derechos) en 
favor del autor como creador de una obra intelectual o 
art!stica, y del intérprete o ejecutante, as! como de la sal 
vaguarda del acervo cultural de la nación" (7). 

Sostiene Eduardo Augusto Garc!a, que el término "obra", sia 
nifica la expresión o exteriorización material, concreta, de 
una idea o pensamiento, en una forma especial, original, que 
impone una creación visible, o audible, cualquiera que sea 
el medio empleado para lograr ese fin. BastarA que asuma 

5) A • .1>56 y Garc!a lti>lejas. La ~!edad Intelectual. 'lelista de M:hivos, Bibliotem 
y Mlseos. T. LXIV. Mldrid, 1 • PIQ. 5. 

6) <1>. Cit. !'Ag. 6 
7) 1Jiñ.U5lii 11, M>lfo. IJl!r«lll Moral lt!xica1J. Ed. ~. S.A. Mtxico, 1!81!.Plg. 66. 
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cualquiera de las formas enunciadas por la ley para que la -
creación o producción pueda considerarse como una obra. 

Una de las definiciones que para mi muy particular punto de 
vista es de las m~s completas es la que nos da Ernesto Gutl~ 
rrez y González al se~alar que "el derecho de autor es el pr.!_ 
vlleglo que confiere el Estado a una persona flslca que ela­
bora y externa una idea, para que obtenga por el tiempo que 
determine aquél en una ley, los beneficios económicos que r~ 

sulten de la divulgación de esa idea, por cualquier medio de 
trasmitir el pensamiento, y el respeto moral de la misma" 
(8). 

El autor de una obra del entendimiento o del ingenio goza s~ 

bre esta obra, por el solo hecho de su creación, de un dere­
cho exclusivo y oponible a todos. 

El derecho de autor es un derecho de la personalidad y su o~ 

jeto esta constituido por una obra Intelectual. 

Cabe mencionar que el derecho de autor no tiene existencia -
por si soto, como he mencionado en parrafos anteriores, pues 
e~iste sólo en la medida que el Estado a través de la ley, -
lo tutela y reconoce. 

La utilidad y explotación de las obras podra hacerse, segQn 
su naturaleza y por los medios que conozcan las leyes. Tal 
aprovechamiento Indudablemente establece una excepción a la 
prohibición contenida en la primera parte del articulo 280. 
constitucional, creandose un privilegio que no puede gozar -­
mas que los autores de las obras Intelectuales. En efecto, -

8) liltlt!m!Z y Q:llzalez, Ernesto. El PatrÚllJllo. Ed. cajlca, S.A. ltxlm, !!Bl. Pag.lil:l!I. 
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la primera parte del articulo 28 Constitucional establece 
la siguiente prohibición: 

"En los Estados Unidos Mexicanos quedan prohibidos los mono­
poi los, las pr~cticas monopólicas, los estancos y las excen­
clones de Impuestos en los términos y condiciones que f ljen 
las leyes 

Aunque de igual forma el propio articulo encuentra una exce~ 

clón en cuanto a los autores y los artistas al mencionar: 

" .•. No constituyen monopolio los privilegios que por determl 
nado tiempo se conceden a los autores y artistas para la 
producción de sus obras y los que para el uso exclusivo de -
sus Inventos y perfeccionadores de alguna mejora". 

Nuestra Ley Federal de Derechos de Autor, en su articulo 10. 
sena la: 
"La presente ley es reglamentarla del articulo 280. Constlt~ 

cional; sus disposiciones son de orden pQbllco y se reputan 
de Interés social, tienen por objeto la protección de Jos d~ 
rechos que la misma establece en beneficio del autor de toda 
obra intelectual y artlstlca y la salvaguarda del acervo cu! 
tural de la nación". 

Este derecho se funda en la justicia de asegurar al autor y 
en su caso 1 sus sucesores, los beneficios producidos por su 
trabajo Intelectual, de tal manera que sea posible que pro-­
duzca beneficios. 
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111. OBJETOS DE LA PROTECCION JURIDICA AUTORAL. 

Por objeto del derecho de autor debe entenderse que es la 
cosa que cae bajo la potestad del sujeto mismo, y por lo ta~ 
to, es la obra Intelectual, que por reunir las condiciones -
de la ley, est6 bajo el amparo de la Ley Federal sobre los -
Derechos de Autor. 

Satanowsky considera como obra Intelectual "toda expres!On -
personal perceptible, original y novedosa de la lnteligen-- · 
cla, resultado de la actividad espiritual, que tenga Indivi­
dualidad, que sea completa y unitaria que represente o signl 
fique algo, que sea una creac!On intelectual" (9). 

Se entiende que el objeto sobre el cual recae este derecho -
est6 constituido por toda creaclOn intelectual. 

Por creaclOn intelectual debe entenderse toda creaclOn de I~ 

dole artlstlca, literaria o Industrial que reúna las caract~ 
rlstlcas de originalidad y autonomla y que sea Indivisible, 
ya que surge y refleja la sensibilidad espiritual e Intelec­
tual del autor. 

El objeto material del derecho de autor nos lo da el articu­
lo 7o. de la L.F.D.A. que textualmente expresa: 

"Articulo 7. La protecci6n a los derechos de autor se con-­
flere con respecto a sus obras, cuyas caracterlstlcas corre! 
pondan a cualquiera de las siguientes ramas: 

9) Sltnwsky, Isidro. Dn:lll lntelectllal. T. l.Ed. T)'llq'Mica Editora. lbrllS Aires, 
~!na. Plg. 1ZJ. 
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a) Literarias ; 
b) Cientlficas, técnicas y jurldicas 
e) PedagOgicas y didácticas ; 
d) Musicales, con letra o sin ella ; 
e) De danza, coreogr!flca y pantomlmicas 
f) PictOricas, de dibujo, grabado o litograf!a; 
g) EscultOrlcas y de caracter plástico; 
h) oé arquitectura ; 
1) Todas las demas que por analogla pudieran considerarse 
comprendidas dentro de los tipos genéricos de obras artlsti­
cas o intelectuales. 

La protecciOn de los derechos que esta ley establece surtirá 
legltimos efectos cuando las obras consten por escrito, en -
grabaciones o en cualquier otra forma de objetivlzaclOn per­
durable de reproducciones o hacerse del conocimiento público 
por cualquier medio". 

Todas las obras comprendidas en el articulo 7o. de la L.F.O.A. 
deben tener cómo caracterlstica esencial la originalidad. 
La ley no protege obras ya hechas por otros autores. 

El articulo 9o. de la L.F.D.A nos dice en el pArrafo prime-­
ro: "Los arreglos, compendios, ampliaciones, traducciones, -
adaptaciones, compilaciones y transformaciones de obras lnt~ 

lectuales o artlsticas que contengan por si mismas alguna 
originalidad, serán protegidas en lo que tengan de original! 
dad, pero sOlo podrán ser publicadas cuando, hayan sido aut2_ 
rizados por el titular del derecho de autor sobre la obra de 
cuya versiOn se trate". 
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Como se puede observar, el objeto material extiende su pro-­
tecc ión a toda adaptación que sufra la obra primigenia siem­
pre y cuando contenga la caracterlstica de originalidad y se 
encuentre autorizado por el autor de ia obra. 

Por otra parte el articulo 10. de la L.F.D.A. establece que 
tiene por objeto la protección de los derechos que la misma 
establece en beneficio del autor de toda obra Intelectual o 
artlstlca y salvaguarda del acervo cultural de la nación. 

Es un derecho tutelar que tienen los creadores de una obra, 
otorgandoles privilegios que protegen su creación personal y 

patrimonial. 

IV. CONTENIDO DE LOS DERECHOS DE AUTOR. 

Por contenido del derecho de autor deben entenderse las ~re­
rrogativas con que cuenta el creador de una obra. Pueden re­
sumirse en dos clases: económicas r morales. 

A) ECONOMICO. 

Nace con el descubrimiento de la Imprenta, y se hace indis-­
pensable que el estado f lje su atención dictando medidas que 
vinieran a garantizar el disfrute de los beneficios pecunia­
rios de dichas producciones, defendiendo la obra original de 
lllcltos atentados. 
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El derecho pecuniario, •consiste en la facultad exclusiva 
que el autor tiene de reproducir y difundir su obra, y como 
consecuencia de esas facultades, la de percibir los benefi-­
cios que su utilizac!On en la industria y el comercio le re­
porte" (10). 

Este derecho de naturaleza patrimonial, de caracter material, 
que protege la utilización económica por medio de la repro-­
ducción de la obra, se refiere a la explotación económica de 
la obra por parte del titular que puede ser el autor, sus su­
cesores, colaboradores, los transformadores, los realizado-­
res e intérpretes. 

1. Caracterlsticas del derecho económico: 

a) Es trasmisible por cualquier medio legal ; 
b) Es un derecho limitado en el tiempo, como se desprende de 
la fracción 111 del articulo 2o. de la L.F.D.A. que expresa­
mente señala: 

"Son derechos que la ley reconoce y protege en favor del au­
tor: el usar o explotar temporalmente la obra por si mismo o 
por terceros, con propósito de lucro y de acuerdo con las -­
disposiciones establecidas por la ley". 

El articulo antes citado se encuentra en estrecha vlncula--­
clOn con el articulo 23 del mismo ordenamiento legal ya que 
en él se encuentra establecida la vigencia de dichos derechos: 

"Articulo 23.- La vigencia del derecho a que se refiere la -
fracción llidel articulo 2o. se establece en los siguientes 
términos: 

10) Airgel lt!dlna lli!vid. Los IBB:hls de Mor. lM4., 19'4. !'ag. f6. 
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!. Durara tanto como la vida del autor y cincuenta anos 
después de su muerte. 
Transcurrido este término, o antes si el titular del derecho 
muere sin herederos, la facultad de usar y explotar la obra 
pasara al dominio pOblico, pero seran respetados los dere--­
chos adquiridos por terceros con anterioridad. 

II En el caso de obras póstumas durara cincuenta años a 
contar de la fecha de la primera edición; 

111. La titularidad de los derechos sobre una obra de 
autor anónima, cuyo nombre no se dé a conocer en el término 
de cincuenta años a partir de la fecha de su ·primera publlc~ 
clón pasara al dominio pOblico; 

IV. Cuando la obra pertenezca en común a varios coautores 
la duración se determinara por la muerte del último sepervi­
vlente, y 

V. Durara cincuenta años contados a partir de (a fecha -
de la publicación en favor de la Federación, de los Estados 
y de los Municipios, respectivamente, cuando se trate de 
obras hechas al servicio oficial de dichas entidades y que -
sean distintas de las leyes, reglamentos, circulares y demas 
disposiciones oficiales. 
La misma protección se concede a las obras a que se refiere 
el parrafo segundo del articulo 31. 

La razón para limitar la protección a las obras es principal 
mente porque éstas se encuentran sujetas a normas de orden -
p6bllco. SI se establecieran monopolios por tiempo lndeter-­
mlnado serta un motivo para que se estancara la producción -
Intelectual. Lo que se persigue es el hecho de conceder -
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al titular una retribución por la explotación temporal de su 
obra. 

Es preciso mencionar que el derecho pecuniario subsiste en -
la persona del autor aún después de la enajenación del obje­
to material de la obra. "En efecto, el literato vende suma­
nuscrito o el pintor su tela; mas por el hecho de su compra 
el comprador no ha adquirido el derecho de publicar el manu~ 
crito o el de vender coplas del cuadro. Por tanto, las facul 
tades de explotación que provienen de la publicación de los 
elementos inmateriales de la obra, deben reservarse al autor, 
porque son Independientes de la propiedad de su objeto mate­
rial" ( 11). 

Entre las principales facultades de orden patrimonial encon­
tramos las siguientes: 

a) El derecho de pub! !car 
b) El derecho de reproducción 
c l E 1 derecho de transformación (traducción, adaptación) 
d) El derecho de colocación de la obra para el ejercicio 

del derecho pecuniario y, 
e) El derecho de trasmisión. 

Estas facultades surgen al momento de la publicación y desa­
parecen cuando la obra entra en el dominio pObllco. 

Es !•portante senalar que Jos derechos patrimoniales son te~ 
porales, enajenables, prescriptibles, renunciables y trasmi­
slbles por cualquier ~edlo legal. 

11) Ran!lel, fotldlna i.tid. Trata de D!n!cro ltlrcarlo. 1ra. td. Prq¡ledal del autc:w". 
fllxlco, 19fi0. Pag. 9'J 
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B) EL DERECHO MORAL. 

"Es el derecho que tiene el autor de crear, de presentar o -
no su creación al pQblico bajo una forma elegida por él, de 
disponer de esa forma soberanamente y de exigir de todo el -
mundo el respeto de su personalidad en tanto que ésta se 
halla unida a su calidad de autor• (12). 

Este derecho de car6cter personal!simo, se otorga solamente 
al autor, su naturaleza es extrapatrimonial, por lo tanto no 
es susceptible de valoración económica. Se traduce en una r! 
laci6n que existe entre el autor y su obra, que hace respe-­
tar sus concepciones y pensamiento, por tal, el autor goza -
de un conjunto de prerrogativas eminentemente individuales -
por ser parte de su esp!ritu creador. 

Isidro Satanowsky define los derechos morales diciendo que -
•son los que permiten al autor crear la obra y hacerla reSP! 
tar, defender su integridad en la forma y en el fondo" (13). 

El articulo 3o de la L.F. O.A. nos da los caracteres del de­
recho moral al decir que " .•. se consideran unidos a su per 
sana y son perpetuos, inalienables, Imprescriptibles e irre­
nunciables•. 

Se consideran unidos a la persona por ser parte de la misma, 
ya que pone en su obra su sensibilidad, su esp!rltu y parte 
de su vida. 

12) Rn,Jel Medina, Dlvld. <I>. Cit. P8g. 96. 
13) 5ataolsky • .!!!:..ill.· Plg,1'Dl. 
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Son perpetuos por no encontrar limite en el tiempo, ya que 
la llmltaclOn que se encuentra establecida en la ley es solo 
con respecto al carActer econOmlco. 

Son Inalienables, porque al trasmitir el derecho sólo se 
trasmite el aspecto pecuniario, conservando el autor el der~ 
cho moral. 

Son imprescriptibles, ya que no puede prescribir un derecho 
de naturaleza personallsimo e inmaterial que como se señaló 
en pArrafos anteriores, no se puede trasmitir la calidad de 
autor. No se puede considerar Irrenunciable, ya que la ley -
le ha otorgado dicho derecho en su calidad de creador y rec~ 
noclmiento para con la sociedad. 

Considero que el derecho moral tiene una doble finalidad: 

a) El respeto de la personalidad del autor y, 
b) La defensa de la obra considerada como un bien en si 

misma. 

Mouchet y Radaelli (14), divide las facultades comprendidas 
en el derecho moral en dos grupos : 

1.- Facultades exclusivas o positivas; 
2.- Facultades concurrentes, negativas o defensivas. 

Las facultades exclusivas o positivas,· solo pueden ser ejer­
cidas por el autor y las facultades concurrentes, correspon­
den al autor, pero pueden ejercidas por personas distintas -
del •ismo. 
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1. Facultades exclusivas o positivas o derecho de paternl-­
dad Intelectual: 

a) Derecho de creár.- Libertad de pensamiento en cuanto se 
exterioriza. 
b) Derecho de continuar y terminar la obra.- Un tercero no 
puede reemplazar al autor en la elaboraclOn de una obra. 
c) Derecho de modificar y distribuir la propia obra.- Nadie 
que no sea el propio autor puede modificar la obra. Cuando -
se trate de una obra en colaboraclOn se debe de contar con -
la conformidad de todos los colaboradores (destruir si lo 
desean). 
d) Derecho de lo inédito.- Consiste en el seílorlo absoluto 
que tiene el autor sobre su obra durante el periodo anterior 
a su publlcaciOn, fundado en la libertad de pensamiento. 
e) Derecho de publicar la obra bajo el nombre del autor, b! 
jo seudónimo o en forma anOnima.- Esta facultad es totalmen­
te l lcita, se encuentra contemplada en el articulo 170. d.e -
la L.F.D.A. 
f) Derecho de elegir los Intérpretes de la propia obra. 

2. Facultades concurrentes o defensivas.: 

a) Derecho de exigir que se mantenga la Integridad de su 
obra.- Derecho que se funda en el respeto de la personalidad 
del autor, como en la obra, considerada como bien cultural y 

como tal, debe mantenerse su integridad. 

b) Derecho de Impedir que se omita el nombre o seudónimo, -
se le utilice Indebidamente o no se respete el seudOnlmo.-Su 
omisión se considera un delito y es causa de resclslOn del -
contrato de edlclOn. 

- 24 -



A este respecto nos señala el articulo 41 de la L.F.D.A. que 
"el contrato de edición de una obra no implica la enajenación 
de los derechos patrimoniales del titular de la misma. el edl 
torno tendra mas derechos que aquéllos que dentro de los li­
mites del contrato sean conducentes a su mejor cumplimiento -
durante el tiempo que su ejecución lo requiera". 

Asimismo, en el p!rrafo primero del articulo 56 del mismo or­
denamiento legal señala : "toda persona flslca o moral que P! 
blique una obra esta obligada a mencionar el nombre del autor 
o seudónimo en su caso•. 

c) Derecho de impedir la publicación o reproducciOn imperfe~ 

ta de la obra. 

V. SUJETOS OEL DERECHO DE AUTOR. 

El hombre al crear una obra literaria, artlstica o cultural -
tiende a que se le proteja jurldlcamente, por tal razón el de 
recho moderno precisa a quiénes debe reconocer esa calidad 
de autor. 

Para su mejor conocimiento pasaremos a un estudio detallado -
de cada uno de ellos: 
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1. El autor.- Es el creador de una obra, propia de su lnge-­
nlo tendiente a elaborar una obra intelectual, exteriorizada 
en el campo de las ciencias y de las bellas artes. El crea-­
dor, pone en ella su talento artlstico y esfuerzo creador, -
dando lugar a una obra completa, original e independiente de 
cualquier otra, que revela la personalidad de quien le da vida. 

Tiende a protegerse al creador y a su creación, salvaguardan­
do el acervo cultural de la Nación, debe de reconocerseles su 
calidad de autor y puede oponerse éste a toda mutilación o m2 
diflcaclOn de su obra, que se haga sin su autorización. 

2. Al colaborador de una obra.- Existe colaboración cuando -
dos o mAs personas han unido sus esfuerzos con el fin de una 
idéntica Inspiración e ldéntido Ideal. 

3. Los traductores, que se encuentran contemplados en el ar­
ticulo 32 de la L.F.D.A. 

"El traductor de una obra que acredite haber obtenido la aut2 
rlzaci6n del autor, gozará con respecto de la obra de que se 
trate, de la protección que la presente ley otorga, y por lo 
tanto, dicha traducción no podrA ser reproducida, modificada, 
publicada o alterada, sin consentimiento de su traductor•. 

4. Los Editores.- "Hay contrato de edición cuando el autor -
de una obra intelectual o artlstica, o sus causahabientes, se 
obligan a entregar a un editor, y éste se obliga a reproducir 
la, distribuirla y venderla por su propia cuenta, cubriendo -
las prestaciones convenidas. Las partes podrán pactar libre-­
Mente el contenido del contrato de edición, salvo los dere--­
chos Irrenunciables establecidos por la ley" (Articulo 40 de 
la L.F.O.A.). 
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El editor no tendr! m!s derechos que los derivados del contr!_ 
to y obligaciones que no ataquen los derechos de terceros, la 
moral y el orden público, provocando algún delito. 

El editor no tendr! m!s derechos que aquellos que dentro de -
los limites del contrato sean conducentes a su mayor cumpll-­
mlento durante el tiempo que su ejecucl6n requiera. 

5. l·os herederos legltlmos o cualquier otra persona, ya sea 
por dlsposlclOn testamentaria o cualquier medio de los pres-­
crltos por la ley. 

6. Los terceros que tengan derecho a la explotacl6n temporal 
de la obra por fines de lucro, y que se hayan establecido 
de acuerdo a la ley, o por cualquier otro medio según la nat~ 
raleza de la obra y de manera particular por los medios sena-
1 ados en los tratados y convenios Internacionales vigentes en 
México y que de ellos sea parte. 

7. Los Intérpretes y Jos ejecutantes, los Intérpretes de una 
obra Intelectual, original o derivada, son considerados como 
titulares especiales plenos, porque aun cuando el contenido o 
el personaje de esa obra, las mismas encierran una Indudable 
creaclOn personal, que Infiere su propia personalidad, por lo 
tanto, deben de ser considerados como titulares de un derecho 
Intelectual en forma plena y especial, pero no como si se tr! 
tara de un colaborador de Ja obra que Interpreta, sino en ra­
zOn directa de su creaclOn Interpretativa, personal, que rea­
lizan acorde con sus particulares aptitudes. 
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Como se puede ver el ejecutante y el Intérprete son compone~ 
tes del derecho de autor y tienen derecho a que se les prot~ 
ja, claro que sobre estos derechos son preferentes Jos dere­
chos de los creadores originales o de la obra primigenia. 

Conforme al articulo 82 de la L.F.D.A. se entiende por eje­
cutante e Intérprete "Todo actor, cantante, músico, bailarlo 
u otra persona que represente un papel, cante, recite; decl! 
me, interprete o ejecute en cualquier forma una obra litera­
ria o artlstica•. 

En cuanto a lo concerniente a la protecclOn que les otorga -
la ley a los ejecutantes o intérpretes, sera de treinta años 
contados a partir: 

a) De 1 a fecha de fijaclOn de fonogramas o discos. 
b) De 1 a fecha de ejecuclOn de obras no grabadas en fonogr! 

mas. 
c) De la fecha de la trasmislOn por televisiOn o radiodifu-

siOn. 

Es de gran Importancia considerar que el artista intérprete 
o ejecutante dentro de la obra intelectual ya existente, ad­
q~lere por si, Independencia y reconocimiento al dar origen 
a un derecho propio diferente al del autor primigenio de la 
~bra, ya que el derecho del artista nace en el momento en 
que aquéllos le dan vida a la obra que realizan. 

Estos derechos y obligaciones que nacen de un derecho ya 
existente es lo que se pretende desarrollar a lo largo de 
este trabajo. 
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C A P T U o S E G U N O O 

"LOS DEREtHOS CONEXOS O DERECHOS VECINOS " 

l. Preambulo. 
JI. Clasificación. 
111. Conceptos. 
IV. Teorlas sobre la Naturaleza Jurldica de 

los Artistas Intérpretes o Ejecutantes: 

1. Teorla de la Personalidad. 
2. Teorla de 1 a Creación. 
3. Teorla de 1 a Colaboración. 
4. Teorla Labor a 1 1 s ta. 
5. Teorla Mixta. 
6. Teorla de la Adaptación. 
7. Teorla de los derechos Conexos. 
8. OplnlOn Personal. 



1. P R E A M B U L O 

Existe en el sistema del derecho autora! toda una categorla 
de derechos que mAs bien son figuras de instituciones jurl­
dicas dotadas de cierta independencia, llamadas de los "de­
rechos conexos•, usando la termlnolog!a italiana e hispano! 
merlcana, o de los "derechos vecinos• (Neighbourlng Rlghts, 
Oroits Voisns), usando la termlnologla anglosajona o franc~ 
sa. 

Estos derechos se encuentran en estrecha vinculación con 
los derechos de autor, estos participan de ciertas caracte­
rlsticas anAlogas de los primeros, pero al mismo tiempo ca~ 
tienen diferencias que pueden oscilar en grado y en esen-­
cia, desde simples diferencias de reglamentación concreta -
en aspectos accidentales, hasta Incompatibilidad sustancial 
en sus aspectos Importantes. 

Asevera Satanowsky, "algunas manifestaciones del esplrltu -
constituyen por si mismas obras completas, pero forman par­
te o est6n vinculadas con obras que si reunen los elementos 
necesarios para ser considerados como tales, dando esto lu­
gar al nacimiento de Instituciones que el derecho autora! -
protege. A dichas Instituciones la doctrina les ha llamado 
derechos conexos, an6logos, vecinos, accesorios o correlati 
vos y cuasi derechos de autor• (1). 
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Este autor define los derechos conexos "como ciertas faculta­
des o privilegios que, sin Identificarse con el derecho auto­
ra! propiamente dicho, estAn amparados por aquél y reclaman -
una reglamentdcl6n en clertcs aspectos paralelos al derecho -
de autor" (2). 

Los llamados "derechos conexos o derechos vecinos", se const! 
tuyen por creaciones del esplritu humano, pero que coexisten 
paralelamente al derecho de autor, as! como por encontrarse -
reglamentados en las leyes sobre derechos Intelectuales, que 
solicitan de una urgente reglamentacl6n por separado, en vis­
ta de la naturaleza jurldlca diferente de cada uno de ellos. 

JI. CLASIFICACION. 

Por derechos conexos entiende Satanowsky los que en su desa­
rrollo aportan alguna labor creativa: 

'· LOS Intérpretes ; 

2. Los traductores ; 

3. Los compendiadores 
4. Los adaptadores ; 

5. Los transformadores ; 
li. Los arregllstas ; 

7. Las instrumentaciones 
8. LIS dramatizaciones • 

la ley Italiana en esta materia considera los siguientes: Las 

2) lblda!Ef>ag. llli. 
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producciones de discos y grabaciones sonoras; emisiones radl~ 
fónicas , los Intérpretes y Jos ejecutantes; la escenograf!a, 
la fotograf!a, Ja correspondencia epistolar y retrato; las 
proyecciones de lngenler!a; los art!culos escritos y noti--­
clas. 

La protecclOn que se reconoce de estos derechos a nivel inte~ 

nacional, es la que otorga Ja Convención de Roma de 1961, mi! 
ma que propone la OrganlzaclOn Mundial de la Propiedad Indus­
trial (OMPI), se~ala que en un creciente número de paises se 
est4 concediendo como derechos conexos: 

l. A los organismos de radlodlfuslOn con el propOsito de pro­
teger sus Intereses; 
2. A los productores de fonogramas y, 
3. a los artistas intérpretes o ejecutantes. 

Son los referentes a las actividades que comprenden la utlli­
zaclOn pQbllca de obras de autores, a toda clase de represen­
taciones de artistas o a la trasmlslOn al público de aconte-­
clmlentos, lnformacl6n, sonidos o lm4genes. 

111. CONCEPTOS. 

A continuaclOn explicare brevemente cada uno de ellos. Se en­
tiende por : 

1. PRODUCTOR OE FONOGRAMAS.- Es la persona natural o jurldlca 
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que fija por primera vez los a1nidos de una representación o 
ejecución u otros sonidos. 

2. ADAPTADOR.- Se entlenede que es la persona que realiza -
la adaptación de una obra, se le considera como autor de la 
adaptación. 

Por adaptación se entiende que es la "modificación" de una 
obra preexistente mediante la cual la obra pasa de ser de un 
gtnero a ser de otro género, como en el caso de las adapta-­
clones clnematogr!ficas, de novelas u otras musicales. La 
adaptación puede constituirse a si misma en una variación de 
la obra sin que ésta cambie de género, es el caso de las ver 
slones. La adaptación también supone alteraciones de la com­
posición de la obra, adem!s se encuentra sujeta a la autori­
zación del titular del derecho de autor sobre su obra. 

3. TRADUCCION.- Es la expresión de obras escritas u orales -
en un ldlona distinto del de la versión original. 

La traducción debe de vertlr la obra de manera fiel y verda­
dera en lo que respecta a su contenido y a su estilo. Se co~ 
cede el derecho de autor a los traductores en reconocl•lento 
de su manejo creativo de otro Idioma, sin perjuicio, no obs­
tante, de los derechos del autor de la obra traducida. la -­
traducción esta sujeta a una autorización en forma, ya que -
el derecho de traducir la obra es componente especlf lco del 
derecho de autor. 
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4. TRANSFORMADOR. - Es la persona que realiza cualquier modl 
flcaclón de una obra existente. Las alteraciones creativas -
dan lugar a una obra derivada; otros tipos de alteraciones -
pueden perseguir simplemente la finalidad de adaptar la 
obra a las condiciones especiales que exige una utillzación 
particular, como por ejemplo a las posibilidades de un 
teatro determinado en el caso de las -0bras dramaticas. Cual­
quier alteraclOn de una obra est~ supeditada a la autoriza­
ción del titular del derecho de autor. 

En el supuesto de transformadores se encuentran los traduct~ 
res, compendiadores, etc. 

Es Importante destacar que lossujetos anteriormente descri-­
tos tienen un derecho en relación al derecho de autor en 
cuanto su creación tiene alguna originalidad, pero en ningún 
caso podrá interpretarse la proteccl6n de un derecho conexo, 
en el sentido de limitar o perjudicar la protección concedi­
da a los autores o a los beneficiarlos de otros derechos co­
nexos en virtud de una legislación o de una convención inter 
nacional. 

5. LOS ORGANISMOS DE RADIODIFUSION .- Es toda lnstltuciOn e~ 
cargada de la trasmisión y recepclOn de voces, m~slca y cua! 
quier sonido en general con ayuda de ondas electromagnéticas 
y sin emplear cables de conexión. 
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Los productores de fonogramas y los organismos de radiodifu-­
siOn, tambiAn son considerados "derechos conexos" al del au-­
tor, sin embargo, no realizan una labor Intelectual, sino in­
dustrial. 

en este sentido ObOn Le6n establece que "la actividad inteles 
tual es privativa, exclusiva de todo ser humano pero para que 
dicha actividad pueda ser considerada dentro del campo del d~ 
recho intelectual, se precisa que haya una concepciOn, una -­
creaciOn producto del proceso pensante, que cristalice y de­
sarrolle una Idea para configurar en su expresiOn una obra -­
del espirltu" (3). 

Me adhiero a lo transcrito anteriormente ya que considero que 
los productores de fonogramas y los organismos de radiodifu-­
siOn lo que tienen es una titularidad derivada que les otorga 
derechos y obligaciones establecidos de una forma contrarctu­
al, ya que estos no real Izan eri :forma átguna obra de arte de­
rivada del proceso pensante ni concepciOn del esplrltu. 

6, EL ARTISTA INTERPRETE O EJECUTANTE .- Se trata general•en­
tt de un actor, •usico, cantante, b1ilarln u otra persona que 
represente un papel, cante , recite, declame o ejecute en 
cualquier for•a una obra literaria o artlstlca, Incluidas las 
obras de folklore. 

3) at.n Lel'll. l!!:..ill:.. Plg. 43. 
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En cuanto al artista Intérprete o ejecutante, sujeto de est~ 
dio del presente trabajo, es preciso mencionar que este re! 
liza una creación en cuanto a la labor de su actuación, y -

su esfuerzo creador, tratando de captar el esplritu de la -­
obra que realiza. 

Las obras que se comunican al público de una forma auditiva 
o visual, requieren la presencia de un intérprete o ejecuta~ 
te quienes dan a la obra vida, aplicando a su Interpretación 
o ejecución el sello de su particular personalidad, dando -­
origen a una nueva belleza. Con los nuevos medios de comuni­
cación queda permamentemente fijada sobre una base material 
el trabajo realizado por el artista y de esta forma se cons­
tituye su interpretación o ejecución en un bien susceptible 
de explotación y perdurable en el tiempo. 

Cada Interpretación o ejecución es en si misma única, irrep! 
tlblae y original, Independientemente de su valor final al -
presentarse al público, surgiendo asl para el artista los d! 
rechos morales y econ6mlcos que van surgiendo por la explot! 
c\6n de su obra. 

Es Importante senalar que el derecho del artista parte en al 
gunos casos del derecho de autor, como es en el caso de las 
obras dramltlcas, musicales o dramltica -musicales, en las -
cuales es Indispensable la presencia del artista Intérprete 
o ejecutante. 
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Sin embargo, el derecho del artista no debe de considerarse 
subordinado al derecho del autor, sino paralelo y semejante 
al del creador original, ya que no se requiere necesariamen­
te que exista obra preexistente para que un artista de naci­
miento a una nueva obra de arte, como es el caso de las lm-­
provlsaclones, de los mimos, de los acróbatas, de los paya-­
sos y artistas de variedades, que necesitan ser protegidos -
en su Integridad moral y en el aspecto pecuniario, una vez -
que dicha Interpretación o ejecución según sea el caso sea -
fijada en un soporte material y sea objeto de explotaciones 
posteriores. 

Es preciso mencionar que a este respecto queda establecido -
en la Convención de Roma de 1961, en su articulo primero que 
"la protección que se otorga a los titulares de los derechos 
conexos, no podrA ser en menoscavo de los titulares del der~ 
cho de autor", de esta forma queda establecida la jerarquiz! 
clón de los derechos de autor sobre los derechos de los ca-­
nexos, y en nuestro caso de los derechos de los artistas ln­
ttrpretes o ejecutantes, y en caso de conflicto prevaleceran 
los derechos de los autores, titulares primigenios de la 
pbra. 

Asl MISllO, se establece que Mediante la legislación nacional 
se puede ampliar estos derechos conexos. 
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IV. TEORIAS SOBRE LA NATURALEZA JURIDICA DEL DERECHO 
DE LOS ARTISTAS INTERPRETES O EJECUTANTES. 

La naturaleza y esencia del derecho del artista intérprete o 
ejecutante, se ha debatido respecto a si se trata de un der~ 

cho conexo, o un derecho autónomo al del autor de la obra -­
primigenia, en este sentido existen diversas teorlas que pr~ 

tenden expl !car la naturaleza jurldica de estos y son: 1. la 
teorla de la personalidad; 2. la teorla de la creación; 
3. la teorla de la colaboración; 4. la teorla laboralista; -
5. la teorla mixta; 6. la teorla de la adaptación y 7. Opi-­
nlón Personal. 

1. TEORIA DE LA PERSONALIDAD. 

Según esta teorla el derecho del artista tiene su fundamento 
en el concepto de la personalidad individual del mismo, lo -
protegido es una manifestación externa de la actividad de la 
personal !dad misma. 

A este respecto senala Mar~ltz y Lehman, "que el artista In­
térprete, al realizar su Interpretación artlstlca aporta su 
Imagen, su voz y su nombre y que en tal sentido tiene dere-­
cho erga omnes para oponerse al empleo de la misma sin su -­
autorlzaclOn" (41. 

Gutlerrez y Gonzales senala que Jos derechos de Ja persona-­
les son "el derecho a la vida y a la Integridad flslca, el -
derecho a la libertad, el derecho al honor, el derecho a la 
identidad y el derecho moral del autor" (5). 

4) 11>. Cit. Plg. SZ. 
5) Gltlel'TeZ y !Ovalez. ~ P*¡. 721. 



Senala ObOn LeOn, que "estos derechos de la personalidad son 
Inherentes a cualquier persona, y en este sentido, no const! 
tluyen un lemento fundamental para explicar la naturaleza j~ 
rldlca del derecho del artista" (6). 

2. TEORIA DE LA CREACION. 

Esta corriente sostiene que los derechos de los artistas In­
térpretes o ejecutantes, es un derecho semejante al del au-­
tor. El artista al interpretar una obra, crea una nueva obra 
Impregnada de sú personalidad y que tiene todas las caracte­
rlsticas de una creaclOn autOnoma, por tal razOn participan 
de la misma naturaleza que el del creador de la obra orlgl-­
nal. 

Mouchet y Radaelll, se muestran partidarios de esta teorla -
cuando sostienen que "la labor de los actores, cantantes, d! 
clamadores, ejecutantes, representan un género de produc---­
clon Intelectual. en efecto, la ejecuclOn y la lnterpreta--­
clOn son actos de creaclOn, pues del mismo modo que en la 1! 
bor literaria y clentlflca hay una obra, en la lnterpreta--­
clOn y en la ejecuclOn de un artista hay una actuaclOn que -
co•o aqutlla, es producto de condiciones personales e lntra.!! 
ftrlbles" (7), 

Estos autores atribuyen al artista sobre su actuaclOn reprei 
teda o la ejecuclOn realizada, un derecho como si se tratara 
de un creador, de un nuevo valor original, y mis o •emos •n! 
l.050. 

6) Cbln LIOn. CI>. Cit. Plg. 53. 
7) lmh!t y RilimT. <ll. Cit. Plg. 321. 
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~l fundamento de esta teorla es que el artista hace surgir 
con su actuación una nueva belleza, hace nacer valores que -
antes no exlstlan, y que con los modernos adelantos de la 
técnica, son susceptibles de ser fijados como una.!:.!! en al­
gun soporte material, valores que una vez fijados, pueden 
ser gozados en una nueva forma un nOmero lndef inldo de ve--­
ces" (8). 

A este respecto coincide Isidro Satanowsky cuando senala 
"que los derechos de los Intérpretes son semejantes a los de 
rechos de autor. senala que el Intérprete debe frenar su Im­
pulso novedoso, su personalidad creadora para subordinarla -
a la del autor. Porque si se Impregnara de mucha orlglnall-­
dad o autonomla su Interpretación deja de ser ésta para con­
vertirse en una adaptación que requiere una autorización es­
pecial del autor y tiene un amparo autora! distinto" (9). 

Prado Nunez, senala "que el mayor o menor valor artlstlco 
que pueda tener una Interpretación, no puede servir de fund! 
mento para negar que sea una forma de crear nuevos valores, 
distintos· de la obra primigenia, y por lo tanto originales y 
susceptibles de la protección legal~(10). 

3. TEOAlA DE LA COLABORACION. 

Afirma esta teorla que si bien en cierto el artista no es el 

8) lblM y Aldlelll. 111. Cit. Plg. 316. 
9) SltaDlsky Isidro. t1í."'tir. flag. 3 y 4. 
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autor de una obra nueva, es una especie de colaborador del -
autor original. Ahondando mas, que Ja obra del autor no que­
da terminada ya que permanece lnherte esperando para poder -
vivir y realizarse. 

Humburg destaca la importancia de los valores de Jos artls-­
tas Intérpretes o ejecutantes respecto de ciertas obras, se­
nala "que el propOsito del autor no se logra hasta el momen­
to en que aquella cobra vida ante el pGbllco al cual esta -­
destinada (obras teatrales, obras clnematograf lcas, obras m~ 
slcales, etc.). Para esa anlmaclOn se requiere la actuaclOn 
del actor, del artista llrlco o coreograflco, o bien del ej~ 

cutante, y a estos se les exige una comprenslOn profunda de 
la obra original, una suerte de adivlnaclOn del esplrltu" 
( 11). 

los Intérpretes o ejecutantes cumplen su labor tratando de -
cenlrse fielmente al pensamiento del autor, cuidando en lo -
posible el no desnaturalizar la obra. 

Esta teorl1 no explica la esencia del derecho de los artls-­
tas lnttrpretes o ejecutantes, sino que separa la obra y la 
labor del artista suponiendo que tan solo es el resultado 
final de la obra. 

10)Pra IUleZ, ~lo. El denrh> del artista lnt.!r¡!ete a1 el slstn de los dl!n!Ch:Js 
duutcr. IJM ltlllco, 19. Píij. ti. 

11)fba:l1!t y Alldaelll. O>.Cit. Plg. 316. 

- 40-



4. TE!JUA l..l«JW.JSTA. 

Esta teorla fundamenta el derecho del artista Intérprete o -
ejecutante en la noción del trabajo realizado. 

Debido al despegue tecnol6glco de la comunicación, se afecta 
profundamente las condiciones de empleo de músicos trabajad~ 
res, as! se hace un estudio por la Oficina Internacional del 
Trabajo en el ano de 1939 denominado "Los derechos de los 
ejecutantes en materia de radiodifusión, de televlsl6n y de 
reproducción mec~nlca de los sonidos " 

En este estudio publicado por la oficina Internacional del -
Trabajo (OIT), se resumen las siguientes teorlas; a) la que 
considera estos derechos como semejantes a los de los auto-­
res de obras literarias y artlstlcas; b) Las que consideran 
al Intérprete como colaborador; c) La que lo consideran un -
adaptador al artista, y, d) La que funda los derechos del I~ 

ttrprete en la noción del trabajo. La oficina de la OJT, es­
tlMa que ésta Gltl•a es la que •ls se aproxl•a a la reall-­
dad. 

Moblej1s sostiene que "el derecho de representantes, actores 
o ejecutantes tiene un carlcter pecull1r, son los derechos -
personallsl•os originados en la propia personalidad y en la 
dlgnld1d hu•1n1, pero estos encuadrados en la relacl6n jurl­
dlca 11bor11 que corresponde 11 derecho del trabajo" (12). 

12) M>lejas.A. ~ y Glrcla ltillejas. 11>. Cit. pag. 18. 
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Lo cual se previene en nuestra Ley laboral, en su capitulo -
XI del Titulo Sexto, dedicado a los actores y músicos, que -
termina por definir que los artistas "si son trabajadores". 

Asl el articulo 304 de la ley laboral senala que "le es apl! 
cable el capitulo senalado a quienes actuen en teatro, cine, 
centros nocturnos o variedades, circos, radio y televisión, 
salas de doblaje o fotografla la imagen del actor o el músi­
co, o se trasmita o quede grabada la voz o la música cual--­
qulera que sea el procedimiento". 

A este respecto senaJa Mario de la Cueva "que el acept1r que si 
todas las consecuencias y situaciones que se producen con la -
interpretación estuvieren regidas por el derecho del trabajo 
nos llevarla a la funesta conclusión de tener que admitir 
que el patrón es el propietario de la Interpretación en to-­
das sus manifestaciones, y que ella es producto del trabajo 
del Intérprete, y según los principios del derecho laboral -
•no puede negarse, y ni siquiera discutirse, que el producto 
del trabajo pertenece al patrón' " (13). 

Considero que esta teorla no explica la naturaleza de este -
derecho que surge con la Interpretación o bien con la ejecu­
ción. 

13) Mirlo di la tueva. Dnc'11 •lcn> dll trajo. TCJI> l. llxlco, 1954. Pag. 5111. 



5. TEORIA MIXTA. 

Esta teorla contempla la teorla de la personalidad y la teo­
rla de la creación. 

A este respecto el profesor Eduardo Couture, une la noción -
de la creación de un valor nuevo al de la personalidad Indi­
vidual del artista intérprete. Nos expresa que existe i1a -­
personalidad de la creación'. Citamos su pensamiento : El 
Intérprete tiene una protección de la ley, en cuanto es un -
nuevo creador y no un simple Intermediario" ••• "La determi­
nación de esa partlcula creativa es muy dificil frente a los 
casos concretos. Hay casos en los cuales el intérprete pone 
de si tal cantidad de nueva substancia artlstica, que su 
obra vale como una creación autónoma" ••• "En otros casos, -
la Interpretación, sin dejar de ser tal, tiene tanto sello -
de personal !dad que se hace inconfundible" ••• "Ahor.a bien, 
lCuAl es la nota distintiva de la creación del intérprete -
que permite establecer su derecho Intelectual? A nuestro mo­
do de ver, esa ·~ota distintiva es la personalidad de la ve~ 
sl6n. En algunos casos, como en los 6ltlmos expresados, esa 
personalidad consiste, en anular en la mAxlma medida posible 
la propia personalidad y respetar los modos tradicionales de 
la versión" (14). 

6. TEORIA DE LA ADAPTACION. 

Esta teorla senala que el artista Intérprete o ejecutante 

14) lllrlat191i i.larln, .mi. Lll'lllllllentos del deredo del ru; fd.casa de la cultu 
ra del Pri y el Instituto de fóiiitO i!iiiatlvo • llil" , . P6g. 19. -
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es un adaptador de la obra primigenia. La adaptación consis­
te en una modificación de la obra original a través de la in 
terpretación de un determinado artista. 

Sin embargo, cabe mencionar a este respecto que la adapta--­
ción es el cambio de género, y, por lo tanto, esta teorfa no 
explica la naturaleza jurldlca del artista Intérprete o 
ejecutante, ya que este no es quien adapta, sino quien inte~ 

preta o ejecuta una adaptación. 

7. TEORIA DE LOS DERECHOS CONEXOS. 

Establece que ambos derecchos, el del autor y el del lntér-­
prete, tiene como causa eficiente una creación, que hace na­
cer para ambos un tratamiento paralelo y de ali! la denomln! 
clOn de "derechos conexos". Los dos deben de ser protegidos 
en una forma slml lar, pues la Qnlca diferencia es que en los 
primeros hay una elaboraclOn y en Jos segundos, es decir en 
Jos artistas, existe una lnterpretaclOn o una ejecuclOn, 
pero ambos osn el producto de condiciones personales e ln--­
transferlbles. 

La legislación mexicana a adoptado a este respecto esta te~ 
ria de Jos "derechos conexos". Como se senala en el Debate 
del dieciocho de octubre de mil novecientos sesenta y dos, 
con respecto a la nueva Ley Federal de Derechos de Autor, 
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la cual fue publicada en el Diario Oficial de la FederaclOn 
el d!a veintiuno de diciembre de mil novecientos sesenta y 
tres. 

"Esta ley es el resultado de las experiencias recogidas en -
la apllcaclOn de la ley vigente y las ensenanzas obtenidas -
en la pr~ctlca por la DlrecclOn General del Derecho de Autor 
de la Secretarla de EducaclOn PGbllca, consultando y aten--­
dlendo a los autores y usuarios y resolviendo sus problemas 
cotidianos; se origina en la necesidad , adem~s. de Impedir, 
como sucedlO en otras épocas, y para que no suceda en el fu­
turo, los malos manejos en su seno y la explotaciOn de los -
autores, ejecutantes y artistas Intérpretes; y finalmente, -
en los acuerdos adoptados en la ConvenclOn Internacional de 
Roma, llevada a cabo en octubre de 1962, y en la que México 
tomo parte". 

"A este respecto México es partidario de que la naturaleza y 
esencia del derecho del Intérprete en "conexo", México lo d! 
flnlO y lo estableeclO en la ley anterior (teorta de la ere! 
clOn) y ahora lo perfecciona en esta Iniciativa que ha sido 
sometida a vuestra soberanta•. 

"México suscrlbl6 en el ano de 1961, como ya se ha dicho, 
la Convencl6n para la Proteccl6n Internacional de los Artis­
tas, Intérpretes y Ejecutantes, los Productores de·Fonogramas 
y las Organizaciones de Radlodlfuslon•. 

"La citada Con~enci6n establece que los Estados para poder -
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depositar el correspondiente instturoento de ratificación, de 
beran de contar con la legislación necesaria para aplicar la 
misma". A este respecto se refiere que se debe suscribir la 
Convención para la Protección de las Obras Literarias y Ar-­
tisticas y la Convención Universal sobre los Derechos de Au­
tor. 

De esta forma México adopta la Teoria de los Derechos Conexo 
con respecto a la naturaleza jur!dica los los derechos de 
los artistas intérpretes o ejecutantes. 

8. OPINION PERSONAL. 

Hl opinión es aquella que entiende la naturaleza jur!dica -
del artista intérprete o ejecutante, como una combinación de 
la teoria de la creación y la teor!a de la personalidad, op! 
nión que coincide por la expresada anteriormente por el pro­
fesor Eduardo Couture. 

La interpretación o ejecución es la créaa~66n.de nuevos val~ 
res artlstlcos que deben se ser protegidos como una obra 
neva distinta de la del autor original; ya que el artista 
Imprime en sus actuaciones nuevos valore~ propios de sus 
caracterlstlcas personales, como se ha dicho antes, Imprime 
su sello particular. Por tal motivo dichas Interpretaciones 
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y las ejecuciones deben de ser protegidas conslderandose 
como unidades propias, teniendo el artista un derecho moral 
y económico por la explotación de su nueva creación. 

Es preciso mencionar que el derecho de los artistas se en--­
cuentra vinculado con el derecho de autor, cuando el artista 
necesita de una obra preexistente para la realización de su 
propia creación, no siendo el caso de los artistas de varie­
dades, de circo, de los mimos, etc. ya que su creación es 
base de una Improvisación propia, de Igual forma impregnada 
de su personalidad y cualidades lntrasferlbles que hacen na­
cer una creación Improvisada, motivo por el cual también es­
tas las consideramos motivo de protección por la propiedad -
artlstlca y literaria. 
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C A P T U L O T E R C E R O 

ANTECEDENTES HISTORICOS Y JURIDICOS DEL DERECHO DE 
AUTOR Y LOS DERECHOS DE LOS ARTISTAS INTERPRETES Y -
EJECUTANTES. 

l. Nota Preliminar. 
11. Antecedentes a Nivel Internacional. 

l. Constitución Polltica de los Estados Unidos Mexl 
canos de 1824. 

2. Constitución Polltica de los Estados Unidos Mexl 
canos de 1836. 

3. Constitución Polltlca de los Estados Unidos Mexi 
canos de 1857. 

4. Código Civil Mexicano de 1870. 
5. Código Civil Mexicano de 1884. 
6. Constitución Polltica de los Estados Unidos Mexl 

canos de 1917. 
7. Código Civil Mexicano de 1928. 
8. Ley Federal de Derechos de Autor de 1947. 
9. Ley Federal de Derechos de Autor de 1956. 

10: Ley Federal de Derechos de Autor de 1963. 

111. Antecedentes del derecho de autor y de los artistas -
Intérpretes y ejecutantes a nivel internacional. 

1. Convención de Berna de 1948. 
2. Convención de Ginebra de 1952. 
3. Convención de Ro~a de 1961 - 1963. 



l. NOTA PRELIMINAR. 

Es pertinente mencionar que paralelamente al desarrollo del -
derecho de autor también. surge una institu,clón conocida como 
artista intérprete o ejecutante, por tanto nos abocamos al de 
sarrollo de ambos. 

Los autores no se hib!an planteado la inquietud de pretender 
por sus obras otra recompensa que las derivadas del prestigio 
y reputación que las mismas les procuraban. 

"Esta situación se mantuvo sin mayores adelantos hasta el si­
glo XV, en el ano de 1455, el aleman Juan Gutemberg de Magun­
cia crea la imprenta y se inicia una época con mayores posibi-
1 idades de divulgación de las obras. Con el fin de estimular 
la labor de los autores se comienza a utilizar el sistema del 
privilegio, en cuya virtud el monarca como una emanación de -
la soberanla, conced!a una licencia para la explotación excl~ 
siva de la obra o Invento durante un tiempo determinado y so­
metido a ciertas condiciones. Dicho procedimiento llevaba im­
pllclto, naturalmente, la censura previa de Ja obra o trabajo 
del privilegio" (1). 

El antiguo derecho habla establecido as! el caracter esencial 
del derecho de autor; derecho oponible a todos, monopolio -
de explotación • Sin embargo, el sistema era Impopular, 

1) fll:lcl;r.la .lr!dlca Ollbl. T. XXIII. &l. l)'lsklll, S.A. Blbllogriflca Oll!bl. kglintl-
1111 •• 1 • Pag. 293. 
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por razOn de la censura a que deb!an de someterse los auto­
re~. 

La imprenta creo la doble posibilidad de extender la cultu­
ra y de transformar la obra impresa en objeto de comercio. 

"La RevoluciOn Francesa sustituyo con un régimen legal el -
régimen de privilegio concedido al autor; el derecho revol~ 
clonarlo completado por numerosas disposiciones, aún se en­
cuentra en vigor" (2). 

Nuestro siglo se caracteriza por una revoluci6n teconolOgi­
ca y literaria, el hombre como ser creador descubre en sus 
obras una parte Integrante de su esp!rltu en su creaclOn, -
ya sea literaria, clent!fica, didActlca, etc; y como conse­
cuencia nace la protecclOn al esfuerzo de la actividad ere~ 
dora mediante normas jur!dicas, tendientes a proteger a los 
autores de dichas obras, as! como el derecho de los artis-­
tas Intérpretes o ejecutantes, regulando sus derechos y 

obligaciones; también regula sus relaciones con las demAs -
persona.s y gobiernos. 

Los principales ordenamientos legales que se reconocen en -
nuestra leglslaciOn mexicana en torno a estas instituciones 
son las siguientes: 

2) Mlzul .Ezn. 11>. Cit. PAIJ. 293. 
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~. CONSTITUCION POLITICA OE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS DE -
1824. 

Este ordenamiento aseguro por tiempo limitado los "derechos 
exclusivos a los autores por sus respectivas obras", as! 
como la libertad de publicar obras sin nlngun tipo de licen­
cia o censura previa, al proclamar la libertad de expresión 
y de Imprenta, como se puede observar en la fracción 1 y 11 
del articulo 500. y del 161, que transcribo a continuación: 

"Articulo 50.- Las facultades exlusivas del Congreso General 
son las siguientes: 

J. Promover la ilustración asegurando por tiempo limi­
tado derechos exclusivos a los autores por sus respectivas -
obras •.• 

11. 

111. Proteger y arreglar la libertad polltica de tmpre~ 

ta, de modo que jam~s se pueda suspender su ejercicio, y 
mucho menos abolir en ninguno de los estados, ni territorios 
de la federación". 

"Articulo 161 .- Cada uno de los Estados tiene la obligación: 

IV. De proteger a sus habitantes en el uso de la liber­
tad que tiene de escribir, Imprimir y publicar sus Ideas po­
l!tlcas, sin necesidad de licencia, revisión o aprobación an 
terlor a la publicación; cuidando siempre que se observen 
las leyes de la materia " 
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2 CONSTI TUC 1 ON DE 1836. 

Se encuentra en los mismos términos que la constitución de 
1824, sin hacer mención alguna de los derechos de los arti~ 
tas intérpretes o ejecutantes. 

3 CONST JTUC ION DE 1857. 

En el capitulo "Los Derechos del Hombre•, se establece en -
su articulo cuarto la libertad de profesión siendo útil y -

honesta, senala : 

"Articulo 4.- Todo hombre es libre de abrazar la profesión, 
industria o trabajo que le acomode, siendo útil y honesta, 
y aprovecharse de sus productos. NI uno ni otro se lo podr~ 
Impedir, sino por sentencia judicial sino cuando ataque de­
rechos de terceros o por resciluclón gubernantiva, dictada -
en términos que marque la ley, cuando ofenda los derechos -
de la sociedad". 

Reconoció en su articulo séptimo la libertad de prensa, sin 
previa censura. 

En dicho ordenamiento constitucional se otorgaba prlvile--­
glos por tiempo limitado a los Inventores o perfeccionado-­
res de alguna mejora (articulo 28). 

En similares términos el articulo 72 "De las facultades del 
congreso•, se estableclO en la fracción XXIV, "que podr4 CO.!J. 

ceder premios o recompensas por servicios eminentes presta­
dos a la patria o a la humanidad, y privilegios por tiempo 
limitado a los Inventores o perfeccionadores de alguna mej~ 
ra". 
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4 . CODIGO CIVIL DE 1870. 

"Recib!O gran lnffuencla del derecho romano, de la leglsla-­
c!On española, de los COdlgos de Francia, Cerdaña del llama­
do Código Albertlno, Austria, Holanda y Portugal, tal como -
lo reconoce su exposlc!On de motivos" (3). 

Todos los que disfrutaban de la propiedad artlstlca, podrlan 
reproducir total o parcialmente sus obras. El que adquirla -
la propiedad de una obra de arte no adqulrla el derecho de -
reproducirla, si no se expresaba en el contrato. 

Dicho Código contenla respectivamente en su Titulo Octavo r! 
ferldo al Trabajo, las disposiciones sobre derechos del au-­
tor mas no se encuentra referencia elp•resa al derecho de los 
artistas Intérpretes o ejecutantes. 

Este Titulo Octavo en sus Capltulos 11 al VII, contiene nor­
mas expresas en lo relativo a la propiedad literaria, propi! 
dad dram3tica, propiedad artlstica, reglas para declarar la 
falslflcaciOn, penas de la falslficac!On y disposiciones 
generales. 

Considero a los derechos de autor como propiedad y declara -
que eran perpetuos, con excepción de la propiedad dram3tica, 
que si era temporal. 

3) LonD> Hlll, lct>lfo. ~ Qftrales SID"e el D!reclD de Mor y lm!d1IS Qn!lm. 
U'li\tl!l'Sidad lberon!rtri:liilco, t!llll. pag. 3 
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Este ordenamiento jurldlco fue el primero que se atreviO a -
afirmar que los derechos de autor constitulan una propiedad 
idéntica en todo a la propiedad sobre los bienes corpora--­
les; fue el Onico que llegó a reglamentar estos derechos co­
mo propiedad, y consideró que eran perpetuos. 

En su Capitulo 11, denominado "De la Propiedad Literaria", -
en su articulo 1254 establecla : 

"El autor disfrutar~ el derecho de la propiedad literaria 
durante su vida, por su muerte, pasarA a sus herederos con-­
forme a la ley". 

Como se puede observar en el articulo anterior, la propiedad 
literaria y artlstica correspondla al autor y se tra~mitla a 
sus herederos sin llmitaciOn de tiempo; para la propiedad 

. dramAtica se reconoció el derecho de autor a la reproducci6n 
durante su vida y a los herederos treinta anos a partir de -
la muerte de éste. 

5 CODIGO CIVIL DE 1884. 

El Código Civil de 1BB4 es casi una reproducción del de 
1870. Reconocla al traductor o editor para ocurrir al Minis­
terio Püblico de la Institución, para adquirir la propiedad. 

- 53 -



Como en el anterior código no se hace referencia a los dere­
chos de los artistas Intérpretes o ejecutantes. 

Continúa equiparando los derechos de los autores a la propl~ 
dad deslgnandolos bajo el nombre de propiedad literaria o 
artlstlca. 

En este ordenamiento se da un decidido apoyo al aspecto del­
derecho moral de los autores, al reputar falsificación la -
ejecución de una obra sin el consentimiento de su titular. 

6 • CONSTITUCION POLITICA DE LOS ESTADOS UNIDOS ME-
XICANOS DE 1917. 

El proyecto de constitución, presentado por Don Venustlano -
Carranza al Congreso Constituyente de Querétaro, el dla 
1o, de diciembre de 1916, establecla en su articulo 28: 

"En la República Mexicana no habrA monopolios ni estancos de 
ninguna clase, ni excención de Impuestos, ni prohibiciones a 
titulo de protección a la Industria, exceptuandose únicamen­
te los relativos a la acunaclón de moneda, a los correos, 
telégrafos, radiotelegrafla, y a los privilegios que por de­
terminado tiempo se concederan a los autores y artistas para 
la reproducción de sus obras, y a los Inventores y perfeccio­
nadores de alguna mejora, para el uso exclusivo de su Inven­
tor ••• " 
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De lo anterior expuesto, y al igual que el profesor Leopoldo 
Aguilar Carvajal, considero que Ja naturaleza jur!dica del -
derecho de autor es un "Privilegio" (4). 

De similar forma se encuentra establecido en el articulo 89 
de las Facultades y obligaciones del Presidente, que establ~ 
ce en su fracción XV: 

"Que es facultad del presidente, conceder privilegios exclu­
sivos por tiempo limitado, con arreglo a la ley respecto a -
los descubridores, inventores o perfeccionadores de algun 
ramo de la industria". 

Esto imposibilita o impide a cualquier persona, que no sea -
el autor, el artista, el inventor o el perfeccionador, real.!_ 
zar actividad alguna en relación con las obras e inventos de 
que se trate, salvo los casos expresamente establecidos por 
los ordenamientos. 

En esta nuestra Carta Magna de 1917, es considerado por pr.!_ 
mera vez el derecho del autor y de los artistas como un 
"Privilegio" otorgado por el Estado. 

4) carvajal, l.l!qXllck>. SepdJ CUrso de lm!cho Civil. fd. fl:lrrua, S.A. e1. 4ta. !klco , 
1~ pag, 200. 
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7. COOIGO CIVIL 1928. 

El Código Civil de 1926, fue expedido por el Presidente 
Plutarco Ellas Calles, se publicó en el Diario Oficial los 
d!as selntisels de mayo, catorce de julio, tres y treinta y 

uno de agosto, sus disposiciones rigen en el Distrito Fede­
ral en asuntos de orden común y en toda la república en 
asuntos de orden federal. 

Este Código entra en vigor hasta el ano de 1932, teniendo -
como antecedente los cuerpos normativos anteriores y final­
mente la Constitución de 1917, consideró también el derecho 
de autor como un privilegio. 

•n citado ordenamiento hizo saber que no se trataba de un -
derecho de propiedad, sino de un derecho distinto, con ca-­
racterlstlcas especiales, que denominó "Derecho de Autor", 
consistente en un privilegio para la explotación, es decir, 
para la publicación, traducción, reproducción y ejecución -
de una misma obra " (5). 

5) lbjina Vlllegas, Rafael. O>. Cit. Pag. 175 
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Ese privilegio otorgado por el Estado, para su explotación 
tenla una vigencia de treinta años sobre obras literarias y 

de veinte años sobre obras dramAticas. 

El articulo 1183 establecla : 

"Tiene derecho exclusivo por treinta años a la publicación 
y reproducción, por cualquier procedimiento de sus obras 
originales 

V. Los '11ÚS leos, ya sea campos! tares o ejecutantes;" 

Como se puede observar, en dicha fracción ya se encuentra -
referencia a los músicos ejecutantes. 

Cabe mencionar que en este ordenamiento también se menciona 
a los productores de fonogramas, los ejecutantes o declama­
dores en el articulo 1191, a los traductores en el 1209 y -
1211 otorgAndoles facultades sin perjuicio del derecho que 
corresponde a los autore3. A continuación procedo a trans-­
criblr dicho articulo: 

"Articulo 1191.- Para obtener derecho sobre las produccio-­
nes fonéticas de obras literarias o musicales, los ejecuta~ 
tes o declamadores, sin perjuicio del derecho que correspo~ 
da a los autores " 

"Articulo 1209.- SI el autor ha otorgado la facultad de tr! 
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duclr la obra, el traductor tendr6 todos los derechos de a~ 
tor respecto de su traducción, mAs no podrA Impedir otras -
traducciones, a no ser que el autor le haya cedido también 
esa facultad". 

"Articulo 1211.- El traductor de una obra escrita en idioma 
extranjero serA considerado como autor de su traducción". 

"Articulo 1244.- Los derechos exclusivos de autor, traduc-­
tor, editor, se concederAn por el Ejecutivo Federal, medtarr 
te solicitud hecha por los Interesados o sus representantes 
legitimes, a la Secretarla de Educación Pública, acompañada 
de los ejemplares que prevenga el reglamento". 

Debe de entenderse que se refiere a un poder jurldlco temp~ 
ral para aprovecharse de los beneficios de una obra, por su 
publicación, ejecución o traducción sin que nadie pueda_ re~ 
!izar estos actos. Este benficlo temporal se limitó en el -
código vigente, fljAndose diferentes plazos, según la natu­
raleza de la obra. 

El autor detenta sus derechos erga omnes y para todo caso -
se requiere su autorización. Se puede decir que los artlc~­
los citados son los antecedentes del derecho de los artis-­
tas Intérpretes o ejecutantes. 

El rubro adoptado por el código civil de 1928, "De los Der! 
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ches de Autor• ... estuvo vigente hasta principios de 1948, 
en que se federal izó la materia por medio de la "Ley fede-­
ral de Derechos de Autor•, del 31 de diciembre de 1947, pu­
blicada en el Diarió Oficial de la Federación del 14 de en~ 

ro de 1948. 

8. LEY 
BRE 

FEDERAL DE 
DE 1947. 

DERECHOS DE AUTOR DE DICIE!:! 

Como resultado de la Convención de Washington, llamada •ca[ 
vencl6n lnteramerlcana sobre derechos de autor en obras li­
terarias, clentlficas y artlsticas de 1947", nace esta ley, 
•que considera al derecho de autor como un derecho autónomo, 
diferente del derecho de propiedad" (6). 

Del articulo 60. de esta ley se desprende que considera al 
derecho del artista derivado del derecho del creador origi­
nal, señala: 

"Las reproducciones fonéticas de ejecutantes, declamadores, 
las fotogrAficas, cinematogrAficas y cualquier otra versión 
d~ obras cientlficas, literarias o artlsticas que contengan 
por si mismas alguna originalidad, seran protegidas en lo -
que tengan de original pero solo podran ser publicadas cua~ 
do hayan sido ~utorizadas por el titular del derecho de au­
tor sobre la obra original". 

6) Q1lierrez y crozález, Erresto. Cb. Cit. P~. 691. 
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9. LEY FEDERAL DE DERECHOS DE AUTOR DE 1956. 

ESta ley quedó aprobada con fecha veintinueve de diciembre 
de 1956 y se publicó en el Diario Oficial de la Federación 
el dla treinta y uno del mismo mes y año. Estuvo en vigor -
hasta el veintiuno de diciembre de 1963. 

En esta ley se vaclan los acuerdos tomados en la Convención 
de Ginebra celebrada en 1952, y la cual se publicó en Méxi­
co hasta 1957. 

El Legislador se preocupó por la sistematización del dere-­
cho de los artistas intérpretes, se establece que los arti~ 
tas podr!an celebrar convenio respecto de las emisiones ul­
teriores de obras e Interpretaciones art!sticas. 

Al artista Intérprete se le estableció el derecho a ser re­
munerado por su interpretación radiada o televisada que se 
hubiere trasmitido desde teatros o centros de espectAculos, 
siempre que se contara con la autorización de éste para 
que se realizara el evento. 

El articulo 65 establec!a que "la autorización para difun-­
dir una obra protegida por medio de la televisión, de la r! 
dlodlfusión o de cualquier otro medio semejante, no compre~ 

de el de radiodifundirla nl explotarla públicamente, salvo 
pacto en contrario". Asl mismo el articulo 66 establecla 
que "la autorización para grabar discos no incluye la facul 
tad de emplearlos o explotarlos pGbllcamente". 
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Y el articulo 68, que por primera vez en la historia legis­
lativa mexicana consagra los derechos de los artistas intér 
pretes o ejecutantes, establece "Los ejecutantes, cantantes, 
declamadores y en general, todos los intérpretes de obras -
difundidas mediante la radio, Ja televisiln, el cinematógr! 
fo, el disco fonogrAfico o cualquier otro medio apto a la -
reproducción sonora o visual, tendrA derecho a recibir una 
retribución económica por Ja explotación de sus interpreta­
ciones. A falta de convenio expreso, esta remuneración serA 
regulada por las tarifas que expida la Secretarla de Educa­
ción Pública. Cuando en la interpretación intervengan va-­
rias personas las remuneraciones se distribuirAn de acuerdo 
con lo que ellos convengan; en defecto, por lo que dispon-­
gan el reglamento de esta iey ••• " 

El articulo 82 define al artista intérprete o ejecutante -­
"como todo actor, músico, cantante, bailarln u otra persona 
que represente un papel, cante, recite, declame, interprete 
o ejecute en cualquier forma una obra literaria o artlstica". 

Los articulas 84 y 86 •tablecen que "los intérpretes o ej! 
cutantes tendrAn derecho a recibir Ja retribución económica 
irrenunciable por ia utilización pública de sus interpreta­
ciones o ejecuciones ai público. Asimismo, serA necesaria -
su autorización expresa para llevar a cabo la reemisión, la 
fijación para la radiodifuclón y reproducción de dichas fi­
jaciones". 

La protección que esta ley concede a los artistas intérpre-
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pretes es de treinta aílos, y se encuentra establecida en el 
articulo 90 de la ley citada. 

Como se desprende de lo antes mencionado esta ley considera 
al artista i.ntérprete o ejecutante, como un autor derivado­
de la obra original, que asimismo se establece en su artlcu 
lo 4. 

10. LEY FEDERAL DE DERECHOS DE AUTOR DE 1963. 

Nace por decreto promulgado el cuatro de noviembre de 1963 
que reformó y adicionó la Ley Federal del 21 de diciembre -
de 1956. 

Se decreta después de que el derecho de los artistas intér­
pretes habla sido reconocido a nivel internacional a través 
de la Convención de Roma de 1961. 

Esta ley que es reglamentaria del articulo 28 constitucio-­
nal protege los derechos de autor y el acervo cultural de -
la Nación. Considera los derechos de los artistas intérpre­
tes o ejecutantes como conexos al derecho de los autores, y 
no derivados de los autores originales de la obra. 

El derecho internacional ha considerado la necesidad de prot~ 
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ger los intereses no esencialmente patrimoniales del autor. 
Por esta circunstancia las reformas ampllan el contenido 
del derecho de los autores y de los artistas intérpretes o 
ejecutantes; garantizando con mayor eficacia sus intereses 
económicos y robustece la protección a la paternidad y otros 
intereses y de orden moral que no tienen car~cter esencial­
mente pecuniario. 

Esta ley se~ala en su articulo 6 que los derechos de autor 
son preferentes a los derechos de los Intérpretes y de los 
ejecutantes de una obra, y en caso de conflicto se estar~ -
siempre a lo que favorezca al autor. 

A este respecto no hay duda sobre la jerarqulzación del de­
recho del autor sobre el artista intérprete o ejecutante. 

Inicialmente definia al "intérprete como quien actuando per 
sonalmente exterioriza en forma Individual las manlfestacio 
nes Intelectuales o artlstlcas necesarias para representar 
una obra". 

"Y eran ejecutantes los conjuntos orquestales o corales cu­
yas actuaciones constltulan una unidad definida.que tenla -
valor artlstlco por si misma y no se trata de simple acomp! 
~amiento (articulo 82). 

Con las reformas del once de enero de 1982, el articulo 82 
queda redactado de la siguiente forma: 
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Se entiende por artista intérprete o ejecutante, todo ac--­
tor, músico, bailartn u otra persona que represente un pa-­
pel, cante, recite, declame, interprete o ejecute en cual-­
quier forma una obra literaria o arttstica". 

La iey establece que tanto el autor como los artistas, co~ 

servan el derecho de autorizar sus ejecuciones y de perci-­
b!r determinados beneficios pecuniarios derivados de Ja mis 
ma. 

Esta ley fue pub! !cada en el Diario Oficial de Ja Federa--­
ción el veintiuno de diciembre de 1963. 

Contempla en el articulo 73 la autorización para difundir -
una obra, no comprende el de radiodifundirla o explotarla, 
salvo pacto en contrario; ei 75 señala que se requiere con­
sentimiento previo para reproducir con posterioridad una 
grabación simult~nea; el 76 señala las facultades de resol~ 

clón de Jos contratos por inactividad del usuario, aplican­
do por analogla al derecho de los artistas; el 77 Incorpora 
conceptos de fonograma y lucro, el 80 el derecho a Ja retrl 
buclón por utilización de fonogramas en sinfonolas o apara­
tos electromagnéticos; ~¡ 82 da Ja definición del artista -
Intérprete o ejecutante; el 83 señala otras figuras que se 
consideran Intérpretes; el 84, el derecho a recibir benefi­
cios económicos por la explotación de las interpretaciones; 
el 85 contempla las facultades exclusivas de disposición de 
Jos derechos patrimoniales; en el 86 se encuentra Ja autorl 
zaclón para autorizar la reemlslOn, fijación y reproducción 
y el 87 contempla las facultades de oposición. 
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Xl. ANTECEDENTES DEL DERECHO DE AUTOR Y DE LOS AR-­
TISTAS INTERPRETES O EJECUTANTES A NIVEL INTERNA­
CIONAL. 

Los avances, la producción en masa de libros, los inventos, 
la difusión de obras y la trasmisión de su contenido por me­
dio de radio, televisión, cine, trasmisión inalámbrica o por 
satélite, llevan a la difusión y proyección Internacional de 
la propiedad intelectual en sus diversas ramas as! como de -
la propiedad industrial. 

Los problemas que trae consigo la protección de dichos dere­
chos pone en crisis las normas que el Estado dicta para pro­
teger a los titulares dichas facultades, ya que las leyes 
nacionales tienen un ámbito espacial de validez y aplicación 
y por tal motivo no pueden trascender las fronteras de otros 
Estados. Por tanto, se buscan los caminos para proteger fue­
ra de sus respectivas soberan!as al autor nacional. 

"La tendencia moderna en esta rama del derecho se orienta 
hacia una protección internacional, de tal forma que el amp! 
ro otorgado a una obra sea similar, tanto en el orden nacio­
nal como en el internacional, por lo tanto, la ley interna -
comienza a sufrir cambios derivados de los congresos y con-­
venciones internacionales que buscan dar protección" (10). 

La principal preocupación Internacional ea vroteger debida-­
mente la obra fuera del ~mbito o control natural de su au-­
tor. Buscando soluciones las legislaciones nacionales lnte--
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gran dentro de sus ordenamientos legales respectivos, prin-­
cipios referentes a la "reciprocidad e igualdad de trato que 
las naciones", y para que operen dichos principios, se fornen 
tan los tratados entre los paises. 

A nivel internacional existen diversos instrumentos que ~rot~ 

gen el derecho de autor, siendo los principales el convenio -
de Berna y la Convención Universal sobre los Derechos de Au-­
tor. 

Durante siglos no se habla modificado la esencia del trabajo 
de los artistas intérpretes o ejecutantes, ya que su actua--­
ción era eflmera y local. 

El avance de la tecnologla hizo enfrentar a los artistas al -
problema de que su actuación o ejecución ya no era eflmera, -
sino duradera y tangible, que incluso podla sobrevivir a la -
muerte del artista • 

As! al igual que el derecho de los autores, se busca crear un 
Instrumento Internacional que protejan los derechos que ti~ 

nen los artista Intérpretes o ejecutantes. 

Ademas de aquellas convenciones netamente autorales, en la 
época de los sesenta surgió la "Convención de Roma" cuyo nom­
bre completo es Convención Internacional sobre la Protección 
de los Artistas Intérpretes o Ejecutantes, Jos Productores de 
Fonogrmas y los Organismos de Radiodifusión. 
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Pasaré a hacer un estudio de tales Instrumentos Internacio­
nales , en lo que atane al derecho de los artistas. 

1. CONVENClON DE BERNA PARA LA PROTECCION DE OBRAS -
LITERARIAS· Y ARTISTICAS DE SEPTIEMBRE DE 1886. 

Los estados a los que se aplica el convenio constituyen la -
unión para la protección de las obras literarias y art!stl-­
cas a la que suele llamarse simplemente "Convención de Ber 
na'' • 

Ha sido modificada y completada constantemente: en Par!s el 
cuatro de mayo de 1896; en Berlln el trece de noviembre de -
1908; En Berna el veinte de marzo de 1914; en Roma el dos de 
junio de 1928; revisada en Bruselas el velntlsels de junio -
de 1948; en Estocolmo en 1967 y en Parfs en 1971. 

Esta convención tiene como principal objetivo la protección 
de los derechos de los autores sobre sus obras literarias y­
artlstlcas o la llamada creación Intelectual. 

La protección que otorga dicha convención se entiende en fa­
vor del autor y de sus derechohablentes. 

El ejercicio de estos derechos no estA sujeto al cumplimien­
to de formalidades; como queda establecido en su articulo 2. 

- 67 -



La obra éxtranjera es asimilada a la nacional en cuanto a 
la protección, como se establece en el articulo 5 y 6 inciso 
1 que señalan: 

"Articulo 5.- Los autores que sean 
la Unión, que publique por primera 
de la Unión, tendrá en este último 

nacionales de un pa!s de 
vez sus obras en otro pals 

los mismos derechos que 
los autores nacionales, y en los otros paises de la Unión 
los derechos establecidos por la presente Convención". 

"Articulo 6-1) Los autores que no sean nacionales de uno de -
los paises de la Unión que publiquen por primera vez sus 
obras en uno de los paises gozará en dicho pals de los mis-­
mos derechos que los autores nacionales y en los demás paises -
de la Unión de los derechos establecidos por la ~resente Con 
venclón". 

Dicha convención otorga el derecho moral al autor de la 
obra, el derecho de reivindicación de la paternidad de la 
misma de oponerse a toda deformación, mutilación u otra modi 
ficaclón la obra o a cualquier acción que atente contra el -
honor y reputación del autor. 

La obra extranjera es asimilada a la nacional en cuanto a la 
protección, la cual ser4 por toda la vida del autor y cln--­
cuenta anos despOes de su muerte. Establece un mlnlmo de pr~ 
tección uniforme en todos los paises que formen parte de la 
Unión. 

Dicha convención no toca nlngun aspecto en relación a la pr~ 
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teccl6n de los artistas Intérpretes o ejecutantes y, recon~ 

ce que podr6n considerarse como obra original sin perjuicio 
del derecho de autor las traducciones, adaptaciones, arre­
glos de música y la obra clnematogr6flca. 

2. CONVENCION DE GINEBRA DE 1952. 

Esta convención fue firmada en Ginebra el 6 de septiembre -
de 1952 siendo su nombre completo "Convención Universal so­
bre Derecho de Autor•. 

La Convención Universal sobre Derecho de Autor ha coexisti­
do paclf lcamente con la Convención de Roma, gracias a Jos -
artlculos XVII y XVIII, en donde se estatuye en términos g! 
nerales, que en sus disposiciones en nada afectar6n a las -
de la Convención de Berna. 

El objeto de esta convención es de proteger a los autores o 
a cualquier otro titular de estos derechos, sobre las obras 
literarias, clentlflcas y artlsticas. 

"Por otra parte el comlte intergubernamental para la apllc! 
ciOn de la Convención de Ginebra, celebró en el domicilio -
de la UNESCO (Parls), varias sesiones durante el mes de ju­
nio de 1956, en donde la delegación española defendl6 la 
eKlstencla de un derecho de autor Gnlco sul generls y sin -
coneKlones que es el que corresponde al creador de la obra 
conceptual o artista" (8). 

8) f.ortes Giro, VICE!lte. len!tto cE fin'.!!!~ lnt.electual. Ed. "'1rfil, SA kXJ'J Pag. 251 
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Sin embargo hay una realidad, que no puede ser desconocida 
y es la referente a los derechos de los artistas intérpretes 
y ejecutantes y de las Industrias radiofónicas, editoria--­
les, etc. los cuales deben de ser regulados dentro de la l~ 

glslaclOn laboral y del derecho de propiedad literaria e i~ 

dustrlal, sin que puedan ser vecinos o conexos de los dere­
chos pertenecientes al autor, opinión que comparte la Orga­
nización Internacional del Trabajo CIT. 

3. CONVENCION DE ROMA DE 1961. 

El veintlsels de octubre de 1961, el Ministerio Plenipoten­
ciario de México firmo ad - refrendum la Convención Intern! 
clona! sobre la Protección de los Artistas Intérpretes o 
Ejecutantes, los Productores de Fonogramas y los Organismos 
de Radiodifusión, tratado multilateral para la protección -
de los derechos conexos conocida como "Convención o Conve-­
nio de Roma•, por haber sido dicha ciudad donde se dlscu--­
tlO, aprobó y suscribió. 

México es uno de los signatarios originales de la conven--­
clOn citada, es decir, es uno de los fundadores en el plano 
Internacional de la protección jurldica de los titulares de 
derechos conexos. 

Como consecuencia de la firma de ese tratado, se procedió a 
reformar nuestra legislación autora! para ajustarla a las -
estipulaciones del referido tratado, ya que el articulo 
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133 de nuestra constltuclOn establece 

"Esta constltuciOn, las leyes del Congreso de la Unión que 
emanen de ella y los tratados que est~n de acuerdo con la -
misma, celebrados y que se celebren por el Presidente de la 
República, con aprobación del Senado, serAn la Ley Suprema 
de Toda la Unión". 

Esto permitió que la CAmara de Senadores, al que por manda­
to de la Constitución Federal le corresponde "aprobar Jos -
tratados internacionales y convenciones diplomAticas que C! 
lebre el ejecutivo de la Unión", en su sesión del dla 
veintisiete del propio mes de diciembre de 1963, aprobara -
la Convención de Roma. 

El depósito del respectivo Instrumento de ratificación se -
efectuó ante la Secretarla General de la Organización de -­
las Naciones Unidas el dla diecisiete de febrero de 1964. 

Cabe hacer notar que este es el primer ordenamiento que ti! 
ne como objetivo fundamental legislar de una manera autóno­
ma sobre los derechos que tienen los artistas intérpretes -
o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organis­
mos de radiodifusión, en forma separada de los derechos de 
autor. 

La protecciOn prevista en la convenciOn dejara intacta y no 
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afectará en modo alguno a la protecclOn del derecho de au-­
tor sobre las obras literarias y artlstlcas. Por lo tanto.­
ninguna de las disposiciones de la presente convenclOn po-­
drá Interpretarse en menoscabo de es protecc!On. 

La protecclOn base concedida por la ConvenciOn, consiste 
en dar el mismo trato que a los nacionales, tal como se de­
fine en el párrafo primero del articulo 2. 

En el articulo 3. se se~ala la definlclOn de los sejetos 
que se encuentran bajo su protecclOn y menciona en su Inci­
so a) que para los efectos de Ja presente convenc!On se d! 
berá de entender por artista Intérprete o ejecutante, "todo 
actor, cantante, músico, ballarln u otra persona que repre­
sente un papel, cante, recite, declame, Interprete o ejecu­
te en cualquier forma una obra literaria o artlstlca". 

Por obra literaria o artlstlca, a que se hace menciOn sed! 
berá de entender que "comprende todas las producciones del 
campo literario, clentlflco y artlstlco, sea cual fuere el 
modo o forma de expreslOn, tales como: libros, folletos y -
otros escritos; conferencias, alocuciones, sermones y otras 
obras de la misma naturaleza, obras dramáticas o dramático 
musicales; obras coreográficas y pantomlmlcas, cuyas repre­
sentaciones se fija por escrito o de otra manera; composl-­

.clones musicales; con o sin palabras, obras clnematogr4fl-­
cas; obras de dibujo, de pintura, de arquitectura, de escu1 
tura, de grabado, y de lltografla ••• " Tal como se establece 
en Ja Convención de Berna. 

En relación con Ja protección a los artistas Intérpretes o 
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ejecutantes se establece en que casos se cuenta con esta. 

En el articulo 4 se establece que los Estados contratantes 
otorgaran a los artistas lntépretes o ejecutantes el mismo 
trato que a los nacionales, siempre que se produzca una de 
las siguientes condiciones: 

a) Cuando la ejecuclOn se realice en otro Estado contrata~ 
te; 

b) Cuando se haya fijado la ejecuclOn o interpretaciOn so-
bre un fonograma protegido en virtud del articulo 5. 

c) Cuando la ejecuciOn o interpretaclOn no fijada en fono-
gramas sea radiodifundida en una emlsiOn protegida, en 
virtud del articulo 6. 

En los apartados b y c se pretende que la ejecuciOn grabada 
en un fonograma, asl como la ejecuclOn radiodifundida, tam­
bién se encuentre protegidas. 

En el articulo 7 de esta convenclOn se establece una enume­
rac!On de las facultades en las que cuenta el artista que -
comprendera las facultades ~ara Impedir ciertos actos real! 
zados sin su consentimiento. 

Se prevé que todo Estado contratante podr6 determinar, me­
diante su leglslaclOn, las modalidades segun las cuales los 
artistas estaran representados para el ejercicio de sus der! 
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ches, cuando varios de ellos participen en una misma ejecu-­
ción ·(articulo 8). 

Este articulo establece la protección a las ejecuciones ce-­
lectivas, y queda a los Estados determinar la forma de repre 
sentación del grupo de artistas para el ejercicio de sus det 
ches. 

Cualquier Estado contratante podrA, mediante su legislación 
nacional, extender la protección a artistas que no ejecuten 
obras literarias o artlsticas, como se establece en el arti­
culo 9. Se entiende que esta protección es para aquellos ar­
tistas que no ejecuten obras originales, podrf an referirse -
a los artistas que realizan Improvisaciones. 

En los articules 21 y 22 de dicha convención se establece -­
que la protección que establece la misma para los artlsta.s -
int6rpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y -

los organismos de radiodifusión, no podr4 entranar menoscabo 
de cualquier otra forma de protección. 

As! se establece que los Estados contratantes se reservan el 
derecho de concertar entre si acuerdos especiales, siempre -
que tales acuerdos confieran a los artistas intérpretes o 
ejecutantes, a los productores de fonogramas y a los organi1 
mos de radiodifusión derechos mas amplios que los reconocl-­
dos por la presente convención y que no sean contrarios a la 
misma. 

Considero que esta convención estblece los derechos mf nlmos 
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a los titulares de los derechos conexos, ya que todos estos 
pueden ser ampliados, siempre y cuando sean en favor de 
ellos y no sean contrarios a la misma lo cual se encuentra 
establecido en el articulo 22 del mencionado ordenamiento. 

Por otra parte, para ser miembro de la Convención de Roma -
es necesario ser miembro de las Naciones Unidas y partlci-­
par en la Convención Universa\ sobre Derechos de Autor, o -
miembro de la Unlón Internacional para la protección de las 
Obras Literarias y Artlstlcas (articulo 24). 

Dejara de formar parte de la convención todo Estado que se 
retire de los sistemas Internacionales sobre derechos de 
autor (articulo 28 p4rrafo 4to.), 

.se dejara en libertad a los estados que se adhieren a la -­
convenclón, para celebrar convenios especiales de reclprocl 
dad para otorgar una protecclOn m4s amplia de la que conce­
de el mencionado articulo 22. 

A lo largo de la lnvestlgaci6n que he realizado, encontré -
un estudio realizado por la FederaclOn Latinoamericana de -
Artistas Intérpretes o Ejecutantes, que se encuentra en es­
trecha vlnculaclOn con esta convenclOn, por dicho motivo, -
senalamos sus puntos mas Importantes : 
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Que del veintiuno al velntlsels de octubre de 1985 tuvo lugar 
en Cartagena una mesa redonda sobre "la utilizaciOn abusiva -
de soportes sonoros y audiovisuales•, organizada por la Fede­
ración Latinoamericana de Artistas Intérpretes o Ejecutantes 
(FLAIE), en colaboración con la Oficina Internacional del Tri 
bajo (OlT), la Unesco y la Organización Mundial de .la ~ropie­

dad Intelectual (OMPI). 

Cuatro tipos de utilización abusiva de los soportes sonoros -
y audiovisuales fueron identificados: 

a) La comunicación al pQbllco de fonogramas y vldeogramas 
sin previa autorización del artista y sin compensación 
económica para él; 

b) La copla privada destinada al uso personal, fenómeno ln-­
Gflttrol!11to~ CJJe se relaciona en el campo de la l lbertad lndi-­
vldual de fonogramas y vldeogramas; 

c) El alquiler fraudulento al público de soportes sonoros y 

audiovisuales que conlleven un grave perjuicio a su come~ 
clallzaclón legitima. 

d) La distribución por cable y por sat6llte de lnterpretacl~ 

nes y ejecuciones sin autorización ni control, y sin re-­
trlbuclón para el artista. 

Se concluyó con este estudio realizado por la FLAIE, que la -
protección de la Convención de Roma era calificada de Insufi­
ciente. 
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Se propone que los artistas Intérpretes o ejecutantes, para 
la protección de sus Intereses creen sociedades capaces de 
hacer aplicable las leyes nacionales as! como la Convención 
de Roma, en lo que m~s los favorezca. 

Asimismo, la acción de las sociedades de artistas fue cali­
ficada como Indispensable en un medio donde el desarrollo -
tecnológico amplia constantemente las formas de utlllzacl6n 
secundaria de las obras, de las Interpretaciones y de las -
producciones. 
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C A P 1 T U L O C U A R T O 

"DE LOS ARTISTAS INTERPRETES O EJECUTANTES". 

l. Preambulo. 

11. Concepto de artista. 

111. Concepto de artista Intérprete o ejecutante. 

IV. RelaclOn entre el Intérprete y el autor de -

la obra primigenia. 

V. ClaslflcaclOn de los artistas Intérpretes o 

ejecutantes. 

V l. 

V 11. 

V 111. 

IX. 

Sujetos. Originarlo y derivado. 

El objeto de protecclOn. 

Requisitos para la protecclOn. 

Objeto y tiempo de protecclOn. 



1. PREAMBULO. 

Se debe de hacer notar que el artista intérprete o ejecutan­
te a que nos referimos, es el vinculo necesario para comuni­
car al público aquellas obras de autor, que no pueden ser 
apreciadas directamente por el sujeto a quien van dlrigldas 
estas producciones Intelectuales, y se hace necesario el co~ 
curso de otras personas dotadas de habilidades especiales, -
para hacer llegar el contenido de la obra a aquellos a qule~ 
nes va dlriglda, como es el caso de las obras teatrales, los 
conciertos, las producciones de ballet, la obra cinematogr~­
flca, y otras que no pueden llegar al público sin la partlcl 
paclón de estos. 

11. CONCEPTO DE ARTISTA. 

Se dice que artista es "la persona que siente y expresa el -
arte, que produce obras artlstlcas y sabe comunicar la emo-­
clOn de lo bello a sus semejantes. Por esto para ser artista 
es preciso sobresalir del nivel ordinario, ser hombre ge-­
nial, Inspirado cuyas obras han de ser creación del ingenio. 
El artista es el actor que interpreta la Idea del autor dan­
do vlda a un personaje, el músico que ejecuta la obra escri­
ta por otro, lmprlmléndole el sentimiento, Jas sensaciones -
que el autor quiso expresar, y que sabe trasladar esas sens! 
clones al público, produciendo la emoción (1). 

1) t:rclclqalla U.T.H.E.A.T.1. Letra A. P8g. 62. cité JO'" Mirla del CamBl Flores 
Sktl!z. La Sltllaclm del ."'"tlsta EJCtr,yijero en fotxla>. P8g. 13. 
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.. 

En similares términos lo senala Francisco Hunt, al expresar 
que "el artista es el eslab6n que une al autor con aquellos 
que gustan de su obra, es por asl denominarlo un Intermedia­
rio entre el autor y el público" (2). 

El mismo autor menciona "que para algunas obras del Ingenio 
es necesario apreciarlas o gozarlas desde el punto de vista 
estético, a través de la actividad que desarrollan personas­
para tal f In, es decir, que se hace necesario un eslabón que 
una al autor con aquellas personas a las cuales quiere comu­
nicar su concepcl6n. Es en este tipo de obras en donde el ar 
lista actüa como un Intermediario entre el autor y el públi­
co y es de quien depende en la generalidad de los casos la -
aceptacl6n que el público dé a las obras y, en consecuencia, 
el éxito del autor" (3). 

A este respecto senala Obón León, "que la denomlnacl6n de 
artista es vAlida en términos generales, ya que abarca no 
solo a quien Interpreta una obra, sino también a una serle -
de creadores, como los llamados artistas plastlcos, pinto--­
res, escultores, etc." (4) • 

111. CONCEPTO DE ARTISTA INTERPRETE O EJECUTANTE. 

Hay quienes aceptan esta denomlnaci6n, entre los que se en-­
cuentran Carlos Mouchet y Sigfrido Radaelll. 

?) lh•t V. Fr.inclsco. Esl.llllos del t:k!reclll de M.ar. lHM. llxlco. Plg. 58 
1l ll>í<hn. r.\ci. 511 
4¡ lloJI LLÚI, Lll. Cit. Pli<J. 2li 
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Otros seftalan que al utilizar la conjunción disyuntiva "o" -
entre las palabras Intérprete y ejecutante, apareciere que -
existe una diferencia entre ambas, como si tuviera connota-­
clones distintas, de manera que la denominación pudiera dar 
la idea de derecho de los artistas Intérpretes o de los ar-­
tistas ejecutantes. 

Por otra parte, la conjunción •o•, que denota equivalencia -
hace pensar en que quienes adoptan la denominación citada 
dan Igual valor o estima a los Intérpretes, por un lado y a 
los ejecutantes, por otro. 

en este Oltimo supuesto se encuentra Olagnier, quien hace 
una distinción entre ambos y senala que "la interpretación -
supone un trabajo individual por parte del artista, comedia~ 
te, cantante o solista; la ejecución supone el trabajo colef 
tivo de un conjunto de mOsicos" (5). 

En nuestro marco jurldico en la Ley Federal de Derechos de -
Autor de 1956, que constituyo el cuero normativo de 1963, 
apareció una definición de artista Intérprete y mOslco ejec~ 
tante en el articulo 82 que establecla : 

"Es intérprete, quien actuando personalmente, exterioriza en 
forma individual las manifestaciones intelectuales o artlstl 
cas necesarias para representar una obra. Se entiende por 
ejecutante a los conjuntos orquestales o corales cuya actua­
c IOn constituya una unidad definida, tenga valor artlstlco -
por si misma y no se trate de simple acompanamiento". 

5) ltu:~t y Radaelli. Cb. Cit. P~. 9. 
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Esta definición fue abandonada en virtud de las reformas y -

adiciones del once de enero de 1982, cambiando la redacción 
del citado articulo 82, de manera que se Incorporara la con­
signada en el articulo 3 de la Convención de Roma de 1961. 

Por tal motivo el alcance mlnlmo del concepto del artista i~ 

térprete o ejecutante, figura en la Convención de Roma. Se-­
gún su articulo 3.a) debe de entenderse por "artista intér-­
prete o ejecutante a todo actor, cantante, músico, bailarlo 
y demAs personas que representen, canten, reciten, declamen, 
Interpreten o ejecuten de cualquier manera obras literarias 
o artlstlcas". 

En esta definición se debe de precisar que por" obra !!ter! 
ria o artlstlca", se entiende que designa las obras de los -
autores en el sentido de la legislación sobre derechos de 
autor, pero con independencia de que esas obras estén efectl 
vamente protegidas por el derecho de autor. 

De conformidad con lo explicado en pArrafos anteriores nues­
tra legislación acoge la denominación artista Intérprete co­
mo término genérico, para abarcar a los que se valen de su -
propia expresión corporal, lllmense actores, bailarines o 
cantantes o de aquellos que utilicen un instrumento para co­
municar la obra. 

Dejare•os asentado que el tfrmino •artista intérprete", es -
el género para denominar al sujeto que nos atane, y los con­
ceptos especlficos derivan del tipo de 11 obra que han de e~ 
•unicar, por tal motivo •ls·adelante se hace una diferencia 
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en cuanto el objeto de protecclOn, ya que comprendemos la 
"interpretaclOn" y la "ejecuclOn" por separado. As!, por 
un lado estan aquellos que para Interpretar una obra se va-­
len de su propia expreslOn corporal, el que la doctrina se -
denomina artista Intérprete y que se aplica a actores, ball! 
rlnes, cantantes, y por otro, los que se valen de un instru­
mento, conocidos como músicos. 

En este sentido considera Prado Nunez que el Intérprete es -
"aquella persona que comunica a terceros la obra de un au--­
tor, a través de una actuaclOn original, producto. de facult! 
des artlstlcas personallslmas lntrasferlbles" (6). 

La Ley tipo relativa a la protecclOn de los artistas lnter-­
pretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y de los 
organismos de radlodlfuslOn, "precisa que si un pals decide -
adoptar la soluclOn ofrecida por el articulo 9 de la Conven­
c!On de Roma de 1961, que expresa que "cada uno de los Esta­
dos contratantes podra, mediante su legtslaclOn nacional, 
extender la protecclOn a artistas que no ejecuten obras lit! 
rarlas o artlstlcas•, podrla aplicarlo completando la deflnl 
cl6n antes citada, de la siguiente forma: 

"Se entiende por artista Intérprete o ejecutante, todo ac-­
tor, cantante, m6slco, ballarln u otra persona que represen­
te un papel, cante, recite, declame, Interprete o ejecute en 
cualquier forma una obra literaria o artlstica, los artistas 

6)1'ra lti'ez, -.atto. U dncll> dtl artista irdrpr!t.e 81 el slst.m dt los derecllls 
dt aitor. IMI. •tco, 111. p¡¡g. !l. 
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de variedades y otras personas que participen profeslonalme[ 
te como Intérpretes o ejecutantes en la prestación de espec­
táculos para el pObllco y trasmlslble por radio y que puedan 
ser vistos· o eschachados por ?! pObl leo durante su presenta--­
c Ión". 

Se puede concluir que la doctrina, la jurisprudencia, las 
convenciones internacionales, y las leyes autorales, tienden 
a considerar como sinónimo a los ejecutantes e Intérpretes -
en cuanto sujetos de protección para el derecho autora!. 

La interpretación legislativa que en materia de intérprete -
no tenga una reglamentación expresa, deber4 de regirse por -
analogla con las demas disposiciones de la ley autora! debi­
do a la estrechlsima similitud que guarda con el derecho de 
autor, salvo las particulares diferencias que impongan los -
diferentes objetos que la ley protege. 

IV. RELACION ENTRE EL INTERPRETE Y EL AUTOR DE LA -
OBRA PRIMIGENIA. 

Esta relación surge en el momento en que entran en relación 
las facultades morales y econO•lcas del autor y las del ar-­
tlsta Intérprete o ejecutante. 

1. AUTORIZACION PREVIA DEL AUTOR.- Ya que como quedo esta-
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blecldo en la fracción 111 del articulo 2 de la L.F.D.A. 
es derecho del autor autorizar a los Intérpretes para que 
puedan utilizar o explotar temporalmente su obra, cuando és 
ta sea trasmitida por cualquier medio legal. 

2. INTEGRIDAD DE LA OBRA .- Se refiere al derecho que tie­
ne el autor para exigir al Intérprete o ejecutante que man-­
tenga la Integridad de su obra. Como queda establecido en la 
fracción 11 del articulo 2 de la citada ley, "el autor tiene 
el derecho de oponerse a toda deformación, mutilación o mod! 
flcaclón de su obra". En relación con el articulo 5 del mis­
mo ordenamiento legal, ya que anade que "la enajenación de -
la obra por cualquier medio legal obtenido no dara derecho a 
alterar su forma o contenido". 

Como senaian Carlos Mouchet y Sigfrldo Radaelll, dentro de -
las facultades exclusivas del derecho moral del autor se co~ 
prende ( 7): 

3. El DERECHO DE ELEGIR A LOS INTERPRETES.- Este derecho, -
que aGn no se encuentra consagrado en la legislación, consl~ 
te en una doble facultad: 

a) La de Impedir la Interpretación de su obra cuando 
ésta no merezca la aprobación de su autor o, 

b) La de elegir los Intérpretes de su propia obra. 

El pr1111er caso se asemaja, senala Mouchet y Radaelll, a la -
situación que presentan la traducción de una obra. "En el C! 

7) ltu;het y RM!lelll. CI>. Cit. Plg."2Dy slgs. 

- 84 -



so del intérprete o ejecutante, si mediante la interpreta--­
ci6n de una obra teatral, el recitado de un trozo literario 
o la ejecuci6n de una partitura se desfigura la obra origl 
nal por faita de comprensi6n del artista o por deficiencias 
técnicas u otros motivos, el autor debe tener la facultad -
de oponerse•. 

4. LA COHPATlBILIDAD DE LA OBRA E INTERPRETE.- Este punto -
se encuentra relacionado con lo explicado anteriormente, ya 
que debe de exigir una compatibilidad entre el autor de la -
obra primigenia y el intérprete o ejecutante de la obra. 

5. JERARQUIZACION DEL DERECHO DEL AUTOR, RESPECTO DEL DERE­
CHO DE LOS ARTISTAS INTERPRETES O EJECUTANTES.- La Conven-­
ci6n de Roma de 1961, establece que protege a los derechos -
de los artistas intérpretes para la ejecuciOn de las obras -
literarias, artlsiticas y musicales, y considera que el 
autor debe de tener primacla sobre el derecho del ejecutánte 
de su obra. 

Expresa en su articulo 1. "La protecciOn prevista en la pre­
sente convenciOn dejara intacta y no afectara en modo alguno 
a la protecciOn del derecho de autor sobre las obras litera­
rias y artlsticas. Por lo tanto, ninguna de las disposicio-­
nes de la presente convenciOn podr6 interpretarse en ~enosc! 
bo de esa protección". 
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De esta forma queda establecida la jerarqulzacl6n del dere-­
cho de autor sin demérito de que debe contarse con la autorl 
zacl6n previa del artista para el uso de su interpretacl6n o 
ejecuci6n, ya que el artista tiene el derecho de Impedir el 
establecimiento de su actuación. 

V. CLASIFICACION DE LOS ARTISTAS INTERPRETES O EJECU­
TANTES. 

Seg6n Carlos Mouchet y Slgfrldo Radaelll, los intérpretes -­
pueden clasif lcarse as! : 

l. ACTORES.- Son los intérpretes de obras teatrales o de 
films. Dentro de la categorla de actor teatral debe de incl~ 

irse al intérprete de radio. 

2. EJECUTANTES .- Son los que Interpretan m6sica mediante -
el empleo de un Instrumento, Pueden ser solistas o partlci-­
pantes de conjuntos orquestales. 

3. CANTANTES.- Pueden ser solistas o participantes de coros 
Deben considerarse Incluidos en este grupo a los artistas I! 
ricos. 

•. BAILARINES.- Son los intérpretes de ballet o danza. 
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5. DECLAMADORES.- Son los intérpretes de obras literarias, -
por to general en verso. 

la actuacló~ de los intérpretes puede ser Individual o cole~ 
tlva. Se considera un sólo género el de los intérpretes y va 
rias especies de estos: la de los actores, ejecutantes, etc. 

A su vez Satanowsk.y señala ,que junto a los autores existen 
personas que realizan ciertas tareas Intelectuales y novedo­
sas, señalando que estos reciben el nombre de intérpretes. 

SegGn su crlteilo pueden ser distinguidos los siguientes In­
térpretes: 

1. El de las obras teatrales, los actores que Integran los -
personajes de la obra y aparecen en escena. 

2. En las obras literarias, teatrales, musicales y clnemato­
grlflcas, por radio o televlslOn, los actores, ejecutantes, 
cantantes, bailarines, declamadores, oradores, predicadores 
que se escuchan en las primeras y se oyen y ven las segun--­
das. 

3. En las obras clne11atogrlflcas los actores, directores de 
orquesta, 1Gslcos, cantantes y recitadores que aparecen en -

- 87 -



el cine la Imagen es la fundamental, y el sonido es el com­
plemento. 

El articulo 9 de la Convención de Roma da a los Estados con­
tratantes la facultad de ampliar por las legislaciones naci~ 
nales la protección prevista por esa convención a los artis­
tas que no ejecuten obras !Iterarlas o artlsticas. La expre­
sión obra literaria o artlstica, se considera como suficien­
temente amplia para Incluir las obras orales, las pantomlmi­
cas y las Improvisaciones, pero demasiado restrictiva para -
aplicarse a las contribuciones de los artrlstas de varieda-­
des, de lo5 artistas de circo, las marionetas y a presenta-­
clones anAlogas. 

VI. SUJETOS 

l. SUJETO ORIGINARIO. 

El sujeto de la interpretación o de la ejecución artlstlca -
es aquel que da vida propia a la obra mediante su personal -
expresión corporal e Intelectual, asl como por medio de su -
habilidad y talento para comunicar al pGbllco. 

El artista lntfrprete o ejecutante, es aquella persona flsl­
c1 que Interpreta o ejecuta una obra del esplrltu, vallfndo­
se de su propia e-presión corporal, voz e IMagen o mediante 
un lnstru•ento que transfor•a en sonido las notas de un pen­
tagra•a plasmando su personalidad, y tamblfn debe de enten--
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derse como aquella persona que comunica a terceros la obra 
de un autor, a través de una actuación original, producto 
de facultades artlsticas personallsimas e intransferibles, -
as! como aquellas personas que no ejecuten obras literarias 
o artlsticas, pero que interpreten o ejecuten un arte, sien­
do el caso de las improvisaciones, artistas de variedades, -
payasos, etc. 

Cabe mencionar que en cuanto al sujeto originario puede exii 
tir un solo titular primigenio de esos derechos o una tltul! 
ridad colectiva, como es el caso de los conjuntos orquesta-­
les o grupos de ballet, en los cuales puede darse la figura 
de la cointerpretaci6n. 

2. SUJETO DERllWADO. 

En lo tocante a los sujetos titulares de los derechos co--­
nexos se puede mencionar que su existencia surge de lo esta­
blecido en el articulo 9 de la L.F.D.A. Sin embargo el suj! 
to derivado, es decir, titular de los derechos conexos estA 
condicionado a respetar determinada conducta jurldica para -
que se le reconozca como tal. 

Satanowsy afirma que el sujeto derivado "es aquel que en lu­
gar de crear una obra Inicial utiliza una ya realizada, ca1-
blandola en algunos aspectos a maneras y en forma tal que 
la obra anterior se le agrega una creacl6n novedosa• (8). 

8) !ilt.mSty. 11>. Cit. T. !l. Plg. 313. 
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Senala Obón León, que los titulares derivados "son aquellos 
que se valen de la obra primigenia, ya que con consentimien­
to del autor, efectuen arreglos, ampliaciones, traducciones, 
adaptaciones o transformaciones y que el resultado de la 
aportación creativa se protege en lo que tenga de original -
(9). 

Aclarando, el artista Intérprete derivado es aquél que se -­
vale de una lnterpretacl6n ~rtlstlca primigenia para reall-­
zar, a su vez, una nueva Interpretación artlstlca, es el ca­
so de los actores de doblaje o aquellos que prestan su voz -
a personas de dibujos animados. 

Cabe senalar que no considero como sujetos derivados a los -
productores de fonogramas y a los ortanlsmos de radlodlfu.--­
slón, ya que no realizan ningun acto de creación ni intelec­
tual, sino que surge para ellos una titularidad derivada de 
una relaclOn contractual. 

Vll. EL OBJETO DE PROTECClON 

El objeto de protección a que nos referimos, es la exterior! 
zaclOn de la obra, esto es, Mediante la "lnterpretacl6n" o -
la "ejecucl6n" •• 

9) (]tJn l.l!(ln, ~ Pag. 21 
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Algunos autores hacen distinción entre la Interpretación y 
la ejecución, al sena lar que la Interpretación es aquel la 
que se realiza de una forma individual. Para interpretar una 
obra el artista se vale de su propia expresión corporal, que 
esta formada por gestos, mlmica y tonalidades de voz que 
ejercen sobre el pGblico una sugestión particular. 

Mientras que la ejecución, es realizada por aquellos que se 
valen de un Instrumento para Interpretar una obri musical, -
son los llamados artistas ejecutantes o comunmente conocidos 
como mGslcos. 

Mouchet y Radaelli, al tratar de los derechos de representa­
ción, ejecución y lectura o recitación. expresan que "las 
obras susceptibles de representación, son las dramáticas 
(dando a este un término amplio), dramático-musicales, core~ 
gr6flcas y pantomlmicas. Las obras susceptibles de lectura o 
recitación, las literarias" (10). 

La ley mexicana sobre derechos de autor acorde con la Con-­
de Roma de 1961, encuentra impllclto el término "ejecución", 
que queda aclarado en el Informe general de la 
conferencia dlplomltlca celebrada en Roma entre los dlas 
diez y velntlsels de octubre de 1961, que en su parte relatl 

10) lbdl!t 'I Alldaelll. ~ Flg. 112 y 103 
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va expresa : • ••. no hay duda de que la ejecución significa -
la actividad desarrollada por un artista Intérprete o ejecu­
tante en calidad de tal. No obstante, se acordó que cuando -
la convención empleara la expresión ejecución, se considera­
ra un té~mlno genérico, el cual también comprende la recita­
ción y la representación" (11). 

Sin embargo, los términos Interpretación y ejecución son ut! 
· lizados como conceptos distintos, como se puede apreciar en 
1 a Ley Federa 1 sobre Derechos de Autor, que 1 nd i ca en 1 a par. 
te primera del articulo 76: "Salvo pacto en contrario, las -
obras dramático-musicales, dramáticas, coreográficas, music! 
les, pantomlmicas y, en general, las obras aptas para ser -­
ejecutadas, escenificadas o representadas, deberán de llevar. 
se a escena y ejecutarse, representarse, reproducirse o pro­
moverse, .•. " Posterlomente el primer párrafo del articulo 
79 senala que "los derechos por el uso o explotación de 
obras protegidas por la ley, se causara cuando se realicen -
ejecuciones, representaciones o proyecciones con fines de I~ 

ero obtenida directamente o Indirectamente ••• ". 

Como se puede apreciar de los articules antes transcritos, -
nuestra ley hace referencia en cuanto obras que pueden ser -
Interpretadas y obras que pueden ser ejecutadas, por lo cual 

11) La Cawlncl(Jn de lbniJ. l\blicacl(Jn de la <Mil. SEP. lfxico, 1961. P6g. Ji. 

- '2-



concluimos señalando que la Interpretación consiste en dar -
vida propia a la obra por medio de su personal expresión, -­
corporal e Intelectual, formada de gestos, m!mlca, tonalida­
des de voz. Mientras que los ejecutantes se valen de algun -
Instrumento musical. 

Nuestra posición se adhiere a lo señalado anteriormente por 
Houchet y Radaelll. 

Destacaremos sin embargo, que para efectos en cuanto objeto 
de protección, ambos se consideran en el mismo plano de 
Igualdad. 

As! mismo, nuestra ley de derechos de autor, señala que el -
objeto del derecho del artista Intérprete o ejecutante sera 
no solo el recitado y el trabajo de representaci6n o una ej! 
cucl6n de una obra literaria o artlstlca, sino toda activi-­
dad de naturaleza similar a las anteriores, aún cuando no 
exista un texto previo que norme su desarrollo. 

En este orden de Ideas se entiende que también ser& protegi­
da toda Interpretación o ejecución que surja de alguna lmpr~ 

vlsaclOn y que tenga el carActer de arte y merezca ser prot! 
glda o amparada por el derecho de autor. 

Algunas Improvisaciones no tendrAn como base para su protec­
ción ser proyecciones de una obra primigenia. 
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Las diferentes formas de reallzaclOn, ejecuclOn o presenta-­
clOn de una obra literaria o artlstlca, dan lugar a que pue-

. da ser comunicada al público por los medios sonoro, audio v.!_ 
sual, visual, en vivo, por medio de grabaciones, etc; y ta-­
les Interpretaciones o ejecuciones dan lugar a una creaciOn 
artlstlca digna de protección legal, distinta de la obra pr.!_ 
111lgenla. 

De esta forma senala ObOn LeOn que "el objeto de protecciOn 
jurldlca, sera la lnterpretaclOn. que se concibe como ese -­
acto volitivo, personallslmo e Intelectual, enmarcado dentro 
de la estética, con el que una persona, el artista Intérpre­
te o ejecutante, se vale de su voz, su lm4gen y su talento -
para dar vida a una obra artlstlca o parte de ella y la pro­
yecta al p6bllco" (12). 

Para obOn LeOn, el término Interpretación debe de ser genér.!_ 
co para entenderse la lnterpretaclOn y la ejecuclOn. 

Cabe 111enclonar, que la Interpretación y la ejecución lmpll-­
can una parte de creaclOn, y el artista Intérprete o ejecu-­
tante deberl de llevar a cabo las directrices abstractas que 
le son l111puestas por el autor. 

El hecho de reconocer al lnttrprete o ejecutante un "derecho 
de autor• sobre su lnterpretaclOn o ejecuclOn, es porque es­
tos son unos creadores de arte, co1110 se puede apreciar, el -
actor nunca es Igual a si 111ls1110, pues siempre se observan --

12 l atn l.l(JI. 111. Cit. PIJJ. 1I1 
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diferencias, por ligeras que sean, las cuales por tal circustancla, 
son testimonio del carácter personal de la Interpretación -
y de la ejecución "( 13). 

As! los artistas Intérpretes o ejecutantes, hacen que deter­
minadas creaciones artlstlcas se consagren definitivamente 
entre las preferidas del pueblo y adquieran el car6cter de -
lnolvldablbes, más por la ejecución o Interpretación de la -
obra, o por la personalidad de los artistas, que por la obra 
original, que en muchos casos permanecla lnherte esperando -
a que se le diera vida. 

Como senala Paul Daniel Gerar, "existen algunos artistas que 
para el éxito de una lnterpretaclOn realizan esfuerzos, 
otros lo lograrlan después de largos tanteos, y prlncipalme~ 

te, no todos satisfacen en la misma medida el deseo o la or­
den del autor, y por ello la personalidad del Intérprete ti! 
ne no sólo la facultad sino también la obligación de afirmar 
se" { 14). 

La Interpretación y la ejecuclOn artlstlca quedan protegloas 
en el marco legal cuando se objetlvlzan ante los sentidos -­
del p6bllco, es decir, cuando se desprende de quien le ha d! 
do vida y es fijada, existiendo la posibilidad de utilizarla 
y reproducirla posterlor~ente. 

1 3 l lllll".het Y Ailllelll. O>. Cit. pag, till. 
14 Pail Omllel Gerll'd. UiSiifires dt la ctn cl!!l!tDpr!!lca y sus derecllJs. PalJ, 19!1 
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La fijación primera sobre un soporte material "consiste en -
captar una obra de algun modo o forma de expresión flsica 
o duradera" (15). 

El Glosario de la Organización Mundial de la Propiedad Inte­
lectual (OMPJ), define el término fijación de sonidos, "como 
la Incorporación original de sonidos de una representación o 
ejecución en directo, o de cualquier otro sonido que no se -
tome de otras fijaciones ya existentes en alguna forma mate­
rial duradera, como cintas, discos u otro instrumento adecu! 
do que permita que dichos sonidos pueden ser percibidos, re­
producidos o comunicados de otros modos repedidas veces" 
( 16). 

VIII. REQUISITOS PARA LA PROTECCION. 

Para que la interpretación o ejecución sean objetos de pro-­
tección legal, debe de cumplir o satisfacer las condiciones 
siguientes: 

l. LA EXISTENCIA DE UNA OBRA PRIMIGENIA.- Es requisito pre­
vio y sine guan non la existencia de una creación intelec-­
tual susceptible de ser Interpretada o ejecutada. 

Sin embargo, .el articulo 83 de nuestra ley federal de dere-­
chos de autor senala: "que protege aquellas Interpretaciones 
que no esttn normadas por la existencia de un texto previo. 

15) ~ leéo. OJ. Cit. Pág. 87 
16) lWI. Glosario. dí.Cit. Pág. 117 

- 96 -



Considero que esta es una excepciOn a la regla reconocida -­
por la mayorla de los tratadistas, ya que podla ser el caso 
de las improvisaciones 

2. LA ORIGINALIDAD y LOS MEDIOS CREATIVOS.- Como se sen~Jo 
anteriormente estos son resultado de la personalidad de cada 
artista, que imprimir! un sello distintivo a sus interpreta­
ciones que harAn que se diferencie de otras ya realizadas 
sobre la misma obra. 

El intérprete cuando Interpreta una· obra, se vale para ello 
de su propia manifestación interpretativa. No importa qué 
método siga· o la escuela a la que pertenezca, el artista 
imprime a su actividad el sello de su personalidad, de su 
individualidad. 

Se define la individualidad, como la calidad particular de -
una persona o cosa por la cual se da a conocer o se dlstln-· 
gue singularmente. 

La originalidad es requisito Indispensable para otorgar la • 
calidad de autor. La originalidad radica, pues, en la actlvl 
dad Intelectual personallslma del autor; que una obra sea 
original significa que no sea copia de otra anterior y que -
tenga lementos creativos que la Individualicen y la presen-­
ten como algo no existente antes. 

-97 • 



Para que la ley ampare una obra, basta que no sea copla de -
otra, que Importe un esfuerzo Intelectual de caracterlstlcas 
propias, que haya sido producida con Invención y esfuerzo 
particular del autor. 

En relación con los artistas Intérpretes o ejecutantes, la -
originalidad es la actividad Intelectual, personallslma del 
artista, ya que al realizar su trabajo aporta elementos crea 
tlvos que la Individualizan. 

La originalidad y los elementos creativos los Imprimir! cada 
artista por los medios de expresión de los cuales esta dota­
do, creando un trabajo original, que puede ser en razón de 
los detalles de la Interpretación o de la ejecución que 
constituyen una creación protegida por la ley. 

Cabe senalar, sin embargo, que la originalidad se ha dl~ere~ 
ciado en el campo del derecho Intelectual, en el derecho del 
autor y en el derecho de los artistas Intérpretes o ejecuta~ 
tes. En el primero se requiere que la obra sea original para 
ser tuteladas d 1 chas creac 1 ones. 111lent ras que en e 1 segundo, 
no es necesaria tal clrcustancla. 

3. EXTERIORIZACION OE LA INTERPRETACION ARTISTICA .- En 
cuanto sale del alcance del propio artista debido a los gra~ 
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des descubrimientos en materia de comunicaciones, el artista 
ha buscado su protección en cuanto: 

a) La interpretación artistica no fijada.- se ref lere a -­
las Interpretaciones que se realizan en vivo. En la antigüe­
dad sólo eran percibidos por aquellas personas que acudlan -
a ver las obras que se exhiblan al pQblico, y esto se llmit~ 

va a un nOmero reducido de espectadores. Con la actual tecn~ 
logia dichas interpretaciones son percibidas por millones de 
espectadores de manera directa o en vivo, e Incluso rebasa -
las fronteras. 

Esas interpretación que es difundida a los espectadores y 

por el desplazamiento de la tecnologla a diferentes paises, 
como consecuencia se deber4 de observar una compensación ec~ 
n6Mlca para el artista, que generalmente se rige mediante 
contrato. 

b) La Interpretación artlstlca fijada.- Existe la poslblll 
dad de utilizarla y de reproducirla un nOmero indefinido de 
veces • 

El comité lntergubernamental de la Convención de Roma en una 
reunión celebrada en Bruselas del seis al diez de mayo de --
1974, define la fijación como "la incorporación de sonidos, 
iMAgenes o de sonidos e iM6genes sobre una base material s~ 

flclenteMente perManente o estable para permitir su percep--
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clOn, repro:ducciOn o comunicación de cualquier manera duran­
te un periodo algo mas que simplemente transitorio". 

El Glosarlo de la OrganizaclOn Mundial de la Propiedad Inte­
lectual (OMPI), define a la Grabación o Fijación eflmera, 
"como una fijación auditiva o audiovisual de una representa­
ción o ejecución o de una emisión de radiodifusión, realiza­
da para un periodo transitorio por un organismo de radiodif~ 

siOn utilizando sus propios medios y empleando en sus pro--­
plas emisiones de radiodifusión". (17). 

IX. OBJETO Y TIEMPO DE PROTECCION. 

Como lo prevé la convención de Roma, en el amblto lnternacl~ 

nai, la duración de la protección de los derechos de los ar­
tistas Intérpretes o ejecutantes no puede ser Inferior a un 
periodo de veinte a~os, contados a partir : 

1. Del final del ano de la fljaclOn, en lo que se refiere 
los fonogramas y a las interpretaciones o ejecuciones graba­
das en el los; 

2. Del final del ano en que se haya realizado la actuación -
en lo que se refiere a las Interpretaciones o ejecuciones -­
que no estén grabadas en fonogramas. 

17) ~ • Ng. 118. 
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3. Del final del año en que se haya realizado la emisión, en 
lo que se refiere a las emisiones de radiodifusión. 

El articulo 21 de la L.F.D.A. menciona que la protección 
otorgada por la Convención de Roma, no podrA entrañar menos­
cabo de cualquier otra forma de protección de que disfruten 
los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de -
fonograms y los organismos de radiodifusión. 

A este respecto, cabe mencionar, que varias legislaciones n! 
clonales como la nuestra, establecen duración de protección 
superior de veinte años, por ejemplo treinta. 

Es posible que algunos paises consideren que la legislaclOn 
no debe permitir la extinción de los derechos de artistas -­
Intérpretes o ejecutantes mientras esté vivo; otras podrlan 
Incluso desear prolongar la protecc!On durante cierto perio­
do después de la muerte del artista Intérprete o ejecutante. 

En lo relativo a nuestra leglslaciOn, la duración de la pro­
tección concedida a los intérpretes o ejecutantes es la que 
otorgan las reformas del treinta de diciembre de 1981, que -
han extendido el periodo de protecclOn, y que actualmente 
contempla el articulo 90 as! : 
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"Articulo 90.- La duración de la protección concedida al ar­
tista Intérprete o ejecutante ser~ de treinta años contados 
a partir : 

a) De la fecha de fijación de fonogramas o discos. 

b) De la fecha de ejecuciones de obras no grabadas en 
fonogramas. 

c) ~ la fecha de trasmisión o radiodifución " 
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C A P T U L O Q u N T O 

PARTE PRIMERA. 
"EL DERECHO MORAL DE LOS ARTISTAS INTERPRETES O EJECU­

CUTANTES". 

l. Pre~mb~lo 
11. Caracter!sticas del derecho moral. 
111. contenido del derecho moral. 

1. Facultades exclusivas: 
A. Derecho al nombre. 
B. Derecho al uso y destino de la lnter-­

pretaci6n artlstlca. 
c. Derecho al respeto. 
D. Clasiflcacl6n de Mouchet y Radaelli. 

2. Facultades de defensa o concurrentes: 
A. _Derecho de oponerse a que se utl 1 ice 

indebidamente el nombre o el seud6nlmo -
o se revele el anonimato. 

B. Derecho de oponerse al empleo no auto­
rizado de la lnterpretaci6n art!stlca. 

C. Oposicl6n a todo acto que redunde en -
perjuicio de la Interpretación o ejecM 
clOn artlstlca o del prestigio y repu­
tación personal de los artistas intér­
pretes o ejecutantes. 

PARTE SEGUNDA. 
"EL DERECHO PECUNIARIO DE LOS ARTISTAS INTERPRETES O 
O EJECUTANTES" 

l. DefiniclOn. 
II. Facultades comprendidas en el derecho pecunia­

rio: 
1. El derecho baslco a la retrlbucl6n. 
2. El derecho fr sutorlzar la remislOn o re--­

trasmlslOn. 
3. Derecho de autorizar la fljscl6n para radl~ 

dlfuslOn. 
4. Derecho de autorizar la reproducción de las 

grabaciones o fijaciones. 



1. PREAMBULO. 

El término moral se contempla no como base en una connota--­
clOn ética, sino como objeto de tutela jur!dlca de Interés -
que surge como consecuencia de una actividad intelectual ar­
t!stlca. 

Mouchet y Radael 1 i, al tratar del derecho moral de los auto­
res expresan : "el derecho moral es el aspecto del derecho -
Intelectual que concierne a la tutela de la obra como entl-­
dad propia" (1). 

El derecho moral es aquel que se encuentra Inherente en la -
personalidad del intérprete o ejecutante, recae esencialmen­
te en la persona. 

(j>On LeOn seflala que el derecho moral del artista, "es aquel 
c¡ue atiende a la personalidad del Intérprete como comunicador 
oe una obra y a la lnterpretaclOn art!stlca considerada como 
entidad propia" (2). 

1) lblclwt y A.llaelll. O>. Cit. Pag. 31 
2) 1161 t.een. O>. Cit. ~. 
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Los derechos morales surgen al momento de fijar la Interpre­
tación en un soporte material, y a partir de entonces debe -
respetarse el titulo, el intérprete y el contenido de la mi! 
ma. 

El objeto del derecho moral del artista es la tutela jurldi­
ca de la personal !dad del intérprete o del ejecutante como -
creador y la tutela de la interpretación y de la ejecución -
consideradas como entidades propias, y que tienen caracterl! 
tlcas exclusivas, perpetuas, inalienables, inembargables e -
imprescriptibles. 

El articulo 2 de la Ley Federal de Derechos de Autor establ! 
ce 

"Son derechos que la ley reconoce y protege en favor del au­
tor:· 

l. El reconocimiento de su calidad de autor; 
11. 
111. El de oponerse a toda deformación, mutllaclOn o mo­

dificación de sus obras, que se lleven a cabo sin autorlza-­
clón, asl como toda acción que redunde en demérito de la mi! 
ma o mengüe el honor. No es causa de la acción de oposlclOn 
la libre critica•. 

"Articulo 3.- Los derechos que las fracciones 1 y 111 del ar 
tlculo anterior concede al autor de una obra, se consideran 
unidas a la persona y son perpetuos, Inalienables, lmpres--­
crlptlbles e Irrenunciables; se trasmite el ejercicio de los d! 
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chos a los herederos legltlmos o a cualquier persona por vir­
tud de dlsposlclOn testamentaria". 

Dichos preceptos pueden ser aplicados en materia de derechos 
de los artistas Intérpretes o ejecutantes. 

11. CARACTERISTICAS DEL DERECHO MORAL 

1. IRRENUNCIABLE .- El Intérprete podra trasmitir o dejar de 
reclbfr los beneficios econOmlcos que genere su lnterpreta--­
clOn o ejecuclOn, pero la paternidad sobre la misma, no puede 
ser renunciable. 

Messlneo nos sena1a que en materia de derechos de autor, 
"exlste:;una figura conocida como 'repudio', y ·.en dererecho que 
tiene el autor de negarle su paternidad espiritual, en el se~ 
tldo de que el autor, no satisfecho de su obra (especialmente 
de juventud), tiene el derecho exclusivo de excluirla de la -
clrculaclOn y de Impedir su relmpreslOn" (3). 

2. ES IMPRESCRIPTIBLE.- Lo que significa que los derechos mo­
rales no se pueden perder en perjuicio del artista y en bene­
f lclo de otro particular por el slMple trascurso del tiempo. 

3. ES INALIENABLE.- Ya que no se puede ceder lo que esta uni­
do a una persona. En materia de ceslOn, solaMente pueden ser 

3) Mls~lrm Frn:esco. Mrwl del derecll> civil y CClll!l'Clal. T. 111. Ed • .lrldlcas ~­
Mrlca. a.ms Aires, li'íjíiítlna. Plíj. ib. 
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cedidos los beneficios económicos. El derecho moral pertene­
ce siempre al Intérprete o ejecutante, y a la muerte del mi~ 

mo la sociedad asume la defensa de éste. 

4. ES PERPETUO.- La duración de protección a que hacen r~ 

ferencla las leyes positivas, se encarga de reglamentar el 
goce del derecho económico, más no el derecho moral que es -
el reconocimiento de la personalidad del artista. 

Como quedó asentado anteriormente, el artista Intérprete o -
ejecutante detenta sobre su Interpretación un derecho exclu­
sivo erga omnes , y de esta surgen las facultades morales y 

patrimoniales. 

El artista de una obra literaria o musical, esta facultado -
para oponerse a la divulgación, cuando la reproducción de la 
misma se~ hecha en forma que pueda producir grave e injusto 
perjuicio a sus intereses arttstlcos. 

111. CONTENIDO DEL DERECHO MORAL. 

El derecho moral del Intérprete o del ejecutante, siguiendo 
las directriz generalmente marcada por el derecho Intelectu­
al, comprende dos facultades: las exclusivas y las concurre~ 
tes. Las exclusivas corresponden 6nlcamente al Intérprete o ejecu-
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tante; las facultades concurrentes pueden ser ejercidas por el -
Intérprete y en caso de muerte, por sus suscesores. 

Las facultades exluslvas son : el derecho al nombre, el dere­
cho al respeto, es decir, es decir, es el derecho de ligar el 
nombre a la lnterpretaci6n artlstica y el derecho de velar -­
por la integridad de la lnterpretacl6n o ejecucl6n. 

Las facultades de defensa o concurrentes son : el derecho de 
oponerse a que se utilice en forma Indebida el nombre o seud~ 
nlmo, o se revele el anonimato~ el derecho de oponerse al em­
pleo no autorizado de la lnterpretaci6n artlstlca; el derecho 
de oponerse a todo acto que redunde en perjuicio de la inter­
pretac!On o de la ejecuc!On, o del prestigio y reputac!On -­
personal como artista Intérprete o ejecutante. 

1. FACULTADES EXCLUSIVAS. 

A.EL DERECHO AL NOMBRE .- El nombre sirve para la ldentlflc! 
cl6n de las personas y desde el punto de vista civil, consti­
tuye una base de ldentiflcac!On de los sujetos para poder re­
ferirse a ellos consecuencias jurldlcas determinadas. 

"El nombre concede una autorlzacl6n para Impedir que otro in­
fiera en nuestra esfera jurldlca y en nuestra persona misma; 
por 1sto existe el deber general para respetar el nombre y e! 
ta sancionado el uso Indebido del mismo. Se define que el nom 
brees un derecho Inalienable e intrasmisible" (4). 
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El nombre artlstlco, es aquel que por eleccl6n adquiere una -
persona. Hay artistas que no utilizan su verdadero nombre y -
apellidos, sino otro, ya para ocultar su identidad, ya para -
emplear voces m~s euf6nicas por la brevedad y la comblnacl6n 
de fonemas, según sea conveniente para que el público lo re-­
cuerde. 

"El nombre de los artistas aún supuesto, pertenece a éstos 
desde que comienza a usarlo, siempre que sea propio y origi-­
nal, sin que nadie tenga derecho a Invocarlo sin justa causa 
o autorlzaci6n" (5). 

Antonio Prado Nunez define al nombre artlstlco "como una com­
blnacl6n de nombres y apellidos que pueden ser supuestos en -
su totalidad o solo en parte, y que se usa para lograr un 
efeecto ~omerclal mejor que el que produciera el nombre ~erd~ 
de ro" 

El nombre artlstlco constituye un elemento de primordial im-­
p.ortancia, ya que el conocimiento del mismo por el pGblico -
estar~ relacionado estrechamente con un contexto de calidad -
Interpretativa y por ende, de reputaci6n, prestigio y honor -
dentro de la profesi6n. 

SI una persona utiliza indebidamente el nombre de un artista 
para suplirlo o confundir al público, perjudicar~ al artista 

4) lbjl111 Vl\ll!IJIS. lb. Cit. T.1. P8g. 196. 
5) Sltmitllly. lb. cit. T. 11. peg. 49. 
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Intérprete o ejecutante, porque como ocurre casi siempre en -
tales casos, la Interpretación o la ejecución, es inferior 
la que posiblemente habrla hecho el verdadero. 

El nombre del actor esta protegido por el derecho de la pers~ 
nalldad y el derecho Intelectual, por lo tanto, un artista 
pude Impedir que otro use el nombre que ha elegido y usado 
originalmente. 

Los Intérpretes o ejecutantes tienen derecho de exigir al pr~ 

ductor que al exhibir la obra clnematograflca, teatral, ·musi­
cal, etc. se mencione su nombre. Esto es, que existe el der-­
cho de figuración, derecho al que tiene el artista de que su 
nombre prevalezca al principio o final de la obra que se va a 
exhibir. De Igual forma tiene el derecho de oponerse a cual-­
quier propaganda que perjudique su reputación y honor. 

Cuando mis conocido sea un artista y mejor sea aceptado por -
el pQbllco, su nombre representara un valor especifico y mu-­
chas veces una garantla para el éxito del espectaculo. 

Isidro Satanowsky, utiliza Indistintamente los términos seud~ 

nlmo y nombre de arte, considerando que tiene como propósito 
cubrir el verdadero nombre o usar un nombre de elección para 
deter•lnado Amblto de su actividad. 

- 109 -



"el seudónimo es el nombre ficticio elegido por un autor para 
identificar su paternidad sin revelar su verdadera Identidad" 
(6). 

El seudónimo encuentra protección legal en el articulo 17 
de la Ley Federal de Derechos de autor cuando señala: 

"La persona cuyo nombre o seudónimo conocido o registrado 
esté indicado como autor de una obra, serA considerada como -
tal, salvo prueba en contrario, y en consecuencia, se admi--­
tir~ por los tribunales competentes las acciones que se ~nta-­

blen por transgresión a su derecho". 

F.l nombre artlstico dentro del sistema jurldico mexicano es -
objeto de inscripción ante la Dirección General de Derechos -
de Autor, con lo cual se otorga un amparo legal oponible .a -­
teceros. 

B. EL DERECHO AL USO Y DESTINO DE LA INTERPRETACION ARTlSTl-­
CA.- Este derecho surge como consecuencia del señorlo que de­
tenta el artista sobre su interpretación o de su ejecución. 

Este derecho surge en dos Formas: a) en la directa o en vivo 
y b) la directa o fijada que comprende filme o video tape y -

~era repruduclda y utilizada pQbllcamente con el consentlmie! 
to previo del artista. 

6) CJl'I. Glosrto. l!!.:...ffi.:. Pag. n. 
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Resulta claro advertir que en el momento que el artista va a 
afectuar su Interpretación o ejecución, ya conoce o debe co­
nocer el destino y empleo de su trabajo realizado. 

El profesor Herrera Meza (7) se~ala que dentro de esta facu! 
tad del destino de la Interpretación o ejecución el artista 
cuenta con los siguientes derechos: 

a) El derecho o facultad de oponerse a la f!jac!6n o cualqu! 
er otra forma de comun!cac!6n al público de sus actuaciones 
o ejecuciones. 

Este primer derecho aparece consagrado en la fracción 1 del 
articulo 87 de la .L.F.D.A. que establece: 

"Los Intérpretes y los ejecutantes tendr6n derecho a oponer­
se a : • 

J. La f!jac!6n sobre una base material, a la radlod!fu­
sl6n y a cualquier otra forma de ~omunlcaci6n al público, de 
sus actuaciones y ejecuciones directas ; • 

Esta es una facultad correlativa o complementarla del dere-­
cho de •autorizar", la ley sin embargo la menciona expresa-­
mente y es conveniente constatarla pues califica y determina 
mejor las prerrogativas que pertenecen a los actores, mOsi-­
cos, bailarines, etc. 

7) lt!m!ra M!Za, Javier ltJID!rt.o. lnlclacltln al den!clll cm autcr. lfxlco, 1!112. SEP. 
01recx10n Gnral cm IB'ecl1IS di MLí'. Hg. !i!í. 
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b) En la flWXICfl· 11 del articulo 87 de la L.F.D.A. se encuentra 
establecido otro derecho, que señala: 

"Articulo 87.- Los intérpretes y ejecutantes tendrAn la facul 
tad de oponerse 

11. Tienen derecho lo$ artistas Intérpretes y ejecutan-~ 

tes el derecho o la f acuitad de oponerse a la f ijaci6n de sus 

actuaciones y ejecuciones directas; " 

c) Otro derecho es el que se encuentra establecido en la frac 
clOn 111 del articulo 87 de la ley citada, que señala: 

"Articulo 87.- Los Intérpretes y los ejecutantes tendrAn la -
facultad de oponerse a: 

111. AS la reproducción de sus actuaciones cuando estas­
se aparten de los fines autorizados • 

Esta facultad se encuentra relacionada con los articules 75 y 
77 de la L.F.D.A. Los cuales establecen : 

"Articulo 75.- Cuando al hacerse ""ª trasmisión por radio o • 
televlslOn vaya a grabarse simult6neamente jeber6 contarse 
con el consentimiento previo de los autores, intérpretes y 

ejecutantes que Intervengan en la misma, a efecto de ser re-­
producida con posterioridad con fines de lucro" • 
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Articulo 77.- Las autorizaciones para grabar discos o fonog­
gramas no Incluye la facultad de usarlos con fines de lucro". 

El derecho de uso y destino de la interpretación artlstica, 
es el derecho de oponerse a cualquiera de los actos enumera­
dos en los p!rrafos anteriores. Este derecho podra ser ejer­
cido ante las autoridad judicial que garantiza su respeto y 

exigir! ante la autoridad las debidas Indemnizaciones cuando 
el caso lo requiera: 

a) Por cualquiera de los intérpretes, cuando varios partici­
pen en una misma ejecución, y b)Por los Intérpretes Indivi­
dualmente y los ejecutantes en forma colectiva, previo acuer 
do de la mayorla cuando Intervengan en una ejecución unos y 
otros. 

Esta fuacultad se encuentra establecida en el articulo 88 
de la Ley Federal de Derechos de Autor. 

Los intérpretes y ejecutantes con el fin de Impedir las fij! 
clones o las reproducciones, pueden solicitar a la autoridad 
judicial competente las providencias expresadas en los artl­
culos 384 y 385 del C6dlgo de Procedimientos civiles para el 
Distrito Federal. Tales providencias consisten en citar a -­
las partes, citar a los testigos, dar facilidades a los peritos 
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para aducir las pruebas y para examinar los objetos, ordenar 
traer las coplas, libros, documentos, etc. ofrecidas por las 
partes, como se encuentra establecido en el articulo 89 de -
la L.F.D.A. 

C. El DERECHO AL RESPETO.- Es la facultad que tiene el ar-­
tlsta Intérprete o ejecutante para oponerse a toda deforma-­
clón, mutilación o difusión de la Interpretación o de la ej~ 
cuclón que sea perjudicial o lesiva a su honor, fama o repu­
tación. 

El derecho al respeto aduce a que no debe de atacarse la in­
tegridad de la obra por parte del usuario, quien no debe de 
alterar su titulo, forma o contenido. 

En otras palabras, podemos aseverarque el empleo de la lnter_ 
pretaclón, la facultad de editarla, reproducirla, repres~n-­

tarla, e"jecutarla, exhibirla y en general, de darse a cono-­
cer al público en cualquier forma o medio, no da derecho al 
usuario a suprimir el nombre artlstlco ni alterar dicha ln-­
terpretaclón, a menos de que exista pacto en contrario. 

Mouchet y Radaelll al tratar del derecho moral de los artis­
tas, seMalan en las facultades exclusivas de éstes se en--­
cuentran adem3s de las senaladas con anterioridad las st---­
gulentes : 

- 114 -



a. EL DERECHO DE INTERPRETAR CON EL ESTILO PERSONAL.- El ar-­
tlsta tiene el derecho de configurar su actuación empleando -
su propio estilo y sus procedimientos personales de trabajo, 
sin que los directores y productores puedan Imponerle otro dl 
verso, so pretexto de ce~lr la Interpretación con toda fldell 
dad de la obra. En televisión y cine, la labor del director -
es muy Importante para adaptar el estl lo personal del artista 
a estos medios técnicos. Mientras el artista ejecute la obra 
ajustáhdose a las partituras o libretos, su estl lo personal -
de actuación no debe de ser afectado. 

b. DERECHO DE CONTINUAR Y TERMINAR LA PROPIA INTERPRETACION.­
El Intérprete no puede admitir que una actuación Iniciada por 
él sea terminada por otro, aunque haya de presentarse el mis­
mo personaje o terminar la actuación en el modo en que ella -
comenzó. La substitución implica el aniquilamiento definitivo 
del artista y la destrucción total de la Interpretación, as! 
como del estilo personal. 

c. DERECHO DE MODIFICAR LA lNTERPRETACION Y ESTILO INTERPRET~ 

TlVO.- La persona que se dedique a fijar Interpretaciones, no 
puede lógicamente exigir al intérprete que ejecute sus actua­
ciones en una forma que el artista considere Inadecuada. 

d.DERECHO DE LO INEDITO.- ~adle puede f Ijar en un soporte ma­
terial apto para la reproducción sonora o visual, y menos di­
fundir una ejecución cuyo Intérprete no desee que sea conocl-
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Una persona con idéntico nombre al de una artista famoso, no 
podrA utilizarlo como suyo dentro de la actividad art!stica, 
ya que ello inducir~ a confusión e Independientemente de las 
violaciones a las normas contra la competencia desleal, apro­
vecharla en su beneficio la fama del primero. Ante tal condu~ 

ta, es evidente que el Intérprete o el ejecutante lesionado -
puede hacer valer sus facultades para reivindicar lo justame~ 
te adquirido gracias a su trabajo, calidad y esfuerzo. 

Es evidente que el artista lesionado tiene la acción de la 
justicia para reivindicar su nombre art!stico, por cuyo medio 
se opone al uso indebido del mismo y para reclamar aparte de 
la acción reivindicatoria, el pago de la reparación de los d! 
nos y perjuicios, as! como el dano moral causado. 

b. Supresión del nombre o seudónimo .- Como quedó asentado:e1 
artista intérprete o ejecutante tiene el derecho de exigir -­
que su nombre figure al principio o al final de la obra o pr~ 
paganda que se reparta con motivo de dar a conocer la obra. 

El supriMlr el nombre o el seudónimo el artista tendrA el de 
recho de las acciones de reparación de omisión, independient~ 

•ente de la reclamación del pago de danos y perjuicios • 

c. La revelación del anonimato.- Como se establece en el art! 
culo 17 de 11 L.F.D.A en su parrafo tercero : 

"Es libre el uso de la obra del autor anónima mientras el -
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mismo no se dé a conocer, para lo cual dispondra del plazo • 
de treinta anos contados a partir desde la primera publica-­
ción de la obra. En todo caso transcurrido ese lapso pasara 
al dominio público". 

Este precepto de anonimato que rige en materia autora! es 
aplicable en materia de artistas intérpretes o ejecutantes. 
Pero considero que deberla de decir 

"Es libre el uso de las interpretaciones o ejecuciones anón! 
mas mientras que el artista no se d! a conocer, para lo cual 
dispondra del palzo de treinta anos contados a partir de que 
la interpretación o ejecución sean trasmitidos por vez primera al 
público, transcurrido ese lapso pasara al dominio público "· 

B. DERECHO DE OPOSICION AL EMPLEO NO AUTORIZADO DE LA INTER­
PRETAClpN O EJECUCION ARTISTICA.- El derecho de oposiciOn al 
empleo no autorizado de la interpretación o de la ejecución, 
es cuanto que debe de respetarse lo establecido en el artlc~ 
lo 7 de la Conve~ción de Roma y el articulo 87 de nuetra le­
gislaclOn autora!. Este Qltlmo previene: 

"Articulo 87.- Los Intérpretes y los ejecutantes tendr4n la 
facultad de oponerse a : 

l. La fijación sobre una base •aterlal, a la radlodlfu-
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sl6n y a cualquier otra forma de comunicación al público, de 
sus actuaciones y ejecuclonesOirectas; 

JI. La fijación sobre una base material de sus actuacio­
nes y ejecuciones directas; 

111. La reproducción, cuando se aparte de Jos fines por 
ellos establecidos " 

Como quedó establecido anteriormente, las facultades concu--­
rrentes pueden ser ejercidas por el propio autor o bien por -
sus suscesores o derechohablentes, quienes tienen el derecho 
de oposlcl6n, que da derecho al reclamo de sus lndemnlzaclo-­
nes por el abuso del derecho, lo cual se encuentra estableci­
do en el articulo 88 de Ja L.F.D.A. 

También tiene derecho de solicitar a Ja autoridad judicial 
providencias precautorias para Impedir Ja fijación o reprodu~ 
clón no autorizada, en los t6rmlnos del Código de Procedlmle~ 
tos Civiles. Lo que queda asentado en el articulo 89 de Ja 
L.F.O.A. 

Asl mismo, el articulo 137 de la L.F.D.A senala que "se apl! 
cara Ja pena de prisión de treinta dlas a un ano o multa de -
$50.00 a $5, 000.00 o ambas sanciones a juicio del juez, al -
que sin consentimiento del Interprete o titular de sus dere-­
chos explote con fines de lucro una lnterpretacl6n". 
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c. OPOSICION A TODO ACTO QUE REDUNDE EN PERJUICIO DE LA INTE~ 

PRETACION O EJECUCION ARTISTICA, O DEL PRESTIGIO Y REPUTACION 
PERSONAL DE LOS ARTISTAS INTERPRETES o EJECUTANTES.- senala -
Obón León, "que esta facultad es la que eÍ denomina dere-­
cho al respeto, ya que el derecho moral del intérprete o eje­
cutante es aquél que atiende a la personalidad del Intérprete 
como comunicador de una obra y a la Interpretación artlstica 
considerada como entidad propia" (B). 

El artista que se vea afectado en sus. derecho tiene expedi­
tas las v!as para reclamar el pago de danos y perjuclos y 

del deno moral, aplicandose las disposiciones previstas en 
el Código Civil. 

e> <ltll um. ~- pag. 1<Xi. 
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DERECHO PECUNIARIO DE LOS ARTISTAS INTERPRETES O EJECg 
TANTES. 

l. DEFINICION. 

Mouchet y Radaelll al definir el derecho pecuniario de los a~ 
tores manifiestan que "el derecho pecuniario es la faz del d~ 
recho Intelectual que se refiere a la explotación económica -
de la obra, de la cual se benefician no sOlo el autor, sino -
también sus herederos y derechohablentes" (9). 

11. CARACTERISTICAS. 

Los tratadistas estan de acuerdo en que las caracterlstlcas -
en general del derecho pecuniario del artista intérprete o 
ejecutante son las siguientes: 

l. CECIBLE.- El artista o sus herederos estan facultados pa­
~a enajenar o ceder sus derechos pecuniarios a un tercero. 
Sin embargo, no es recomendable la ces!On total. En la practl 
ca repetidas veces la ces!On de los derechos relativos a sus 
Interpretaciones o ejecuciones ocasiona perjuicio al artista, 
pues si este contrata sobre sus producciones futuras por un -
determinado precio, puede acontecer que con el transcurso del 
tiempo 1u•ente su fa•a y no serla justo que se continuara 
explotando su lnterpretaclon o ejecución, sin una compensa--­
clOn •ayor que lo beneficie. 

9) Mu:lwt y Aldlelli. ~· ~. 118. 
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2. LIMITADA EN EL TIEMPO.- La doctrina es unanlme al otorgar 
el derecho de disfrutar económicamente de la Interpretación o 
de la ejecución del artista durante la vida de éste, y se 
transf lere a sus herederos durante un plazo determinado en 
cada leglslacl6n nacional. 

La protección ser3 a partir de que la interpretación o la ej! 
cuclón han sido fijadas en un soporte material. 

3. TRASMISIBLE.- Es Indudable que los herederos del causante 
(intérprete o ejecutante) tiene derecho a percibir después de 
la muerte de éste los beneficios económicos que se otorgan 
de las Interpretaciones o las ejecuciones, dentro de un plazo 
determinado, como se ha afirmado anteriormente. 

4. DERECHO DE GARANTIA.- El artista puede conceder un "dere­
cho pecu~lario" sobre sus Interpretaciones o ejecuciones~ pa­
ra garantizar el cumplimiento de una obligación contrafda •. 

Es Importante destacar que el Intérprete o ejecutante detenta 
un senorfo sobre sus interpretaciones o ejecuciones, y esta -
le permite autorizar su uso, exigiendo el pago de una remun! 
iaclOn justa por la autorización por usarlas. 

El derecho económico se refiere a la explotación económica 
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de Ja Interpretación o de la ejecución, de la cual se benefi­
cian además del artista sus herederos, y por lo cual el inte'E_ 
prete o ejecutante tiene el derecho exclusivo de utilizar ec~ 
nómlcamente la Interpretación o la ejecución en cualquier fo~ 
ma o modo. 

Nuestra Ley Federal de Derechos de Autor establece en l' fraf 
clón 111 del articulo 2o.: 

"Son derechos que la ley reconoce y protege en favor del au-­
tor de cualquiera obra : 

111. El usar o explotar temporalmente la obra por si mi! 
mo o por terceros, con propósito de lucro y de acuerdo con 
las condiciones establecidas por la ley " 

Este articulo es aplicable en materia de Intérpretes o ejecu­
tantes, y senala que el derecho económico está compuesto por 
facultades que pueden ser ejercidas directamente por el au-­

tor o bien por terceros. 

111. FACULTADES COMPRENDIDAS EN EL DERECHO PECUNIARIO. 

l. DERECHO BASICO A LA RETRIBUCION:- El cual se encuentra di­
vidido en tres Incisos: 
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a. El primero lo encontramos enunciado en el articulo 84 de 
la L.F.D.A.: 

"Los Intérpretes y ejecutantes que participen en cualquier -­
forma o medio de comunicación al pOblico, tendrAn derecho a 
recibir la retribución económica irrenunciable por la utlliZ! 
clón pObllca de sus Interpretaciones o de sus ejecuciones, de 
acuerdo con lo establecido por el articulo 79 y 80 de la mis­
ma ley•. 

b. El segundo lo encontramos en el articulo 79 de la L.F.O.A. 
que senala: 

"Los derechos por el uso o explotación de obras protegidas 
por la ley, se causaran cuando se realicen ejecuciones, repr~ 

sentaclones o prlyecclones con fines de lucro obtenida direc­
tamente o•lndlrectamente. Estos derechos se establecer6n én -
los convenios que celebren los autores o sociedades de auto-­
res con los usufructuarlos, a falta de convenio, se regula-­
r6n por las tarifas que expida la Secretarla de Educación PO­
bl lca, la que al fijarlas procurara ajustar los Intereses de 
un~s y otros Integrando las comisiones mixtas ••• • 

c. El tercero seftala que el derecho a la retribución se extle! 
de no solamente 1 las actuaciones directas a las que hoy lla­
mamos "en vivo•, sino a toda ejecución pObllca de las graba-­
clones en las cueles haya Intervenido. A este tipo de ejecu-­
clones la ley les llama "Indirectas•. 
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A este respecto se~ala el articulo 80 que "los fonogramas o 
discos utilizados en ejecuciones públicas con fines de lucro 
directa o Indirectamente mediante slnfonolas o aparatos simi­
lares, causaran derechos a favor de los autores, Intérpretes 
o ejecutantes. 

2. DERECHO DE AUTORIZAR LA REMISION o RETRASMISION.- Se debe 
de entender por "remisión tanto la retrasmlsión simultanea -
de algún programa emitido por alguna otra radiodlfusora o es­
tación de televisión con la trasmisión o retrasmislón diferi­
da o recibida y gravada previamente~ (10). 

El qué un •utór~rlntérprete:o·ejecutante, autorice la radio­
difusión o la teledifusión de un programa no Implica el perm! 
so para que dicho programa sea retrasmitido en forma simult!­
nea o diferido, para ello es necesario la autorización expre­
sa para tal efecto, como quedó establecido en el articulo 73 
de la L.F.D.A. 

3. DERECHO DE AUTORIZAR LA FIJACION PARA RADIODIFUSION.- A -
pesar de este derecho que la. ley concede expresamente a las 
estaciones radiodifusoras y de televisión, la autorización P! 
ra grabar con anterioridad las obras que seran difundidas. 

senala el articulo 74: "En el caso de que las estaciones ra-­
dlodufusoras o de televisión, por razones técnicas o de hora­
rio y parael efecto de una sola emisiOn posterior, tengan 
que grabar o fijar la Imagen y el sonido anticipadamente en -
sus estudios, de selecciones musicales o partes de ellas, tr! 
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bajos, conferencias, o estudios clentlflcos, obras literarias, 
dramáticas, coreográficas, dramático-musicales, programas co~ 

pletos y, en general llevar a cabo dichas grabaciones sujeta~ 

dese a las siguientes condiciones: 

a) La trasmisión deberá realizarse con motivo de graba-­
clOn, que al efecto se contenga; 

b) No debe realizarse con motivo de la grabación, ningu­
na emisión o difusión concomitante o simultanea". 

4. DERECHO DE AUTORIZAR LA REPRODUCCION DE LAS GRABACIONES O 
FIJACIONES.- A este respecto senala el Inciso c) del articulo 
74: 

"Las grabaclon sOlo dar4 derecho a una sola emisión. La gra­
baclOn de la imagen y el sonido realizado en las condiciones -
que antes se mencionan, no obligara a ningQn pago adicional 
distinto del que corresponde por el uso de las obras". 

Este articulo no se aplicara en caso de que los autores, lntér 
pretes o ejecutantes tengan celebrado convenio remunerado que 
autorice las emisiones posteriores. 

Nuestra Ley Federal de Derechos de Autor, establece en favor -
de los artistas Intérpretes o ejecutantes los siguientes bene­
ficios econOmlcos: 
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"Articulo 79 .- Los derechos por el uso o explotación de obras 
protegidas por la ley, se causarán cuando se realicen ejecuci~ 
nes, representaciones o proyecciones con fines de lucro obten! 
do directamente o indirectamente. Estos derechos se establece­
rán en los convenios que celebren los autores o sociedades de 
autores, con los usufructuarios, a falta de convenio, se regu­
laran por las tarifas de la Secretarla de Educación Pública 
la que al fijarlas procurará ajustar los intereses de unos y -

otros ... " 

"Articulo 80 .- Los fonogramas o discos utilizados en ejecuci~ 
nes públicas con fines de lucro directa o indirectamente me--­
dlante slnfonolas o aparatos similares, causarán derecho a fa­
vor de los autores, Intérpretes o ejecutantes". 

"El monto de estos derechos se regirA por las tarifas que fije 
la Secretarla de Educación Pública, oyendo a los Interesados, 
sin perjuicio de que las sociedades de autores, Intérpretes o 
ejecutantes, o sus miembros Individualmente cada autor, Intér­
prete o ejecutante, celebren convenio con las· empresas produc­
toras o Importadoras que mejoren las percepciones establecidas 
por las tarifas •.• • 

"Articulo 84 .- Los Intérpretes y ejecutantes que participen -
en cualquier forma o medio de comunicación al público, tendr8n 
derecho a recibir la retribución económica Irrenunciable por -
la utilización pública de sus Interpretaciones o ejecuciones -
de acuerdo con los artlcÜlos 79 y 80 • 
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"Articulo 85.- Los intérpretes y los ejecutantes tendr6n de­
recho y facultad exclusiva de disponer, a cualquier titulo, 
total o parcialmente, de sus derechos patrimoniales deriva-­
dos de las actuaciones en que intervenga". 

"Articulo 86.- SerA necesaria la autorización expresa de los 
Intérpretes o ejecutantes para llevar a cabo la remisión, la 
fijación para radiodifundirla y la reproducción de dichas fl 
jaclones". 

"Articulo 159.- Es nulo cualquier acto por el cual se trasml 
tan o efecten derechos patrimoniales de autor, Intérprete y 
ejecutante, o por el que se autoricen modificaciones a su 
obra cuando se estipulen condiciones Inferiores a las que s~ 

ñalen como mlnlmo las tarifas que expida la Secretarla de 
Educación Pública". 

Este último articulo es de suma Importancia ya que no se de­
ja en estado de Indefensión a Jos artistas cuando se preten­
da abusar o enriquecerse a costa de ellos. 

IV. RELACION CONTRACTUAL CON EL AUTOR Y CON EL ARTI~ 
TA INTERPRETE O EJECUTANTE. 

Cuando el objeto del contrato versa sobre una obra o cual--­
quler creaclon artlstlca, debe de apl lcarse la legislación sobre -
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el derecho de autor y, dem~s complem~ntariamente, o supleto­
rlamente la que regula los contratos generales. 

As! el articulo 106 de la L.F.O.A. propone que "Los conve--­
nlos celebrados por las sociedades de autores sólo obliga 
los socios de la sociedad contratante, cuando sea en asuntos 
de Interés general o medie poder bastante püra obliyarlos•. 

La remuneración a que tiene derecho el Intérprete o el ejec~ 
tante, puede f ljarse 

l. Estan regidos por el contrato y pueden ser de varias el! 
ses: 

a. Suma fija o por obra.- Se abona cuando concluye el tr! 
bajo o por partes, o se efectuen adelantos a medida 
que avanza la obra. 

b. Su111a fija por periodo.- Por dla, mes o ano; 
c. Tanto por ciento del producto.- Es poco frecuente. 
d. Tanto por ciento del producto pero otorgandose un ade-

lanto o garant 1 zando un mlnlmo. 

2. El precio del contrato se adecuQa a la e alldad del lnté! 
prete o del ejecutante, aunque no se utilice su trabajo. 
Aquéllos cu111plen con su obll9acl6n si estan a dlsposlcl6n 
del productor o empresario, para ocurrir al prl111er llamado -
de estos 'f no trabajar para otros en los casos de exclusividad. 
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3. El intérprete de una obra 1 Iterarla o musical tiene el d~ 

recho de exigir una retribución por su Interpretación o eje­
cución difundida o retrasmltida mediante la radiotelegrafla, 
la televisión, o bien grabada o impresa sobre discos, pelle~ 

las, cintas, hilos o cualquier otra sustancia o cuerpo apto 
para la reproducción sonora o visual. 

4. En los actores de cine, el productor es el autor de la 
obra clnematograflca o por lo menos el titular de los dere-­
chos de exhibiciOn pública, el productor a convenido con el 
intérprete o ejecutante la remuneración cuando su trabajo 
se pase en audiciones públicas. 

5. El Intérprete o ejecutante, tiene derecho a una retrlbu-­
ciOn cuando su interpretación o ejecución se basa en audici~ 

nes públicas. 

La legislaclOn nacional podra, a falta de acuerdo entre 
ellos, determinar las condiciones en que se efectuara la di! 
trlbuclOn de esas remuneraciones de acuerdo a lo prescrito -
por el articulo 2 de la Convención de Roma. 
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e o N e L u s o N E s 

1. La propiedad Inmaterial esta compuesta por dos ramas, la 
propiedad literaria y la propiedad industrial, ambas sirven 
de base para el desenvolvimiento cultural de los pueblos. 

2. El derecho de autor se atribuye a los creadores de una 
obra, es de car~cter personallslmo, con facultades exclusi-­
vas, absolutas y perpetuas. Siendo este derecho un prlvlle-­
glo otorgado por el Estado, limitado en su aspecto pecunia-­
ria en cuanto a la explotacl6n de la obra, y en lo referente 
a su derecho moral permite al autor hacer respetar su obra -
en su integridad. 

3. Los derechos conexos son aquellos que se encuentran vine~ 
lados al derecho de autor, y es conexo el derecho de los ar­
tistas Intérpretes o ejecutantes, en tanto que la lnterpret! 
cl6n o ejecucl6n es una creactOn. 

4. A nivel internacional la OrganizactOn Mundial de la Pro-­
piedad Intelectual (OMPI) reconoce como "derechos conexos" -
los de los artistas Intérpretes o ejecutantes, los producto­
res de fonogramas y a los organismos de radlodlfus!On. Cabe 
senatar que la proteccl6n concedida a los sujetos del dere-­
cho conexo jamas podr6 Interpretarse en el sentido de llml-­
tar o perjudicar la protecclOn concedida a los autores prlmi 
genios. 
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5. Considero que el artista Intérprete o ejecutante, ~s aqu! 
!Ja persona que comunica a terceros Ja obra del autor, real! 
zando una creación totalmente autónoma de la obra creada por 
el autor, ya que el artista capta el esplrltu de la obra da!!_ 
do origen a una actuación original, producto de facultades -
artísticas personal!simas e lntrasferibles. 

6, El derecho de los artistas nace del gran avance de las -­
técnicas de la comunicación, las cuales permiten f Ijar las -
lm4genes y sonidos o de ambos en un soporte material, lo que 
permite ser percibidos por grandes masas de gentes o ~len r! 
producidos rápidamente. 

7. Cabe se~alar que al referirnos a Jos artistas, hacemos 
una diferencia entre lo que es un "artista Intérprete" y un 
"artista ejecutante", ya que al primero lo consideramos como 
quien actOa Individualmente valiéndose de su propia expre--­
slón corporal, siendo el caso de Jos cantantes, comediantes, 
artistas de telenovelas, etc. Mientras que los segundos los 
considero como aquellos que para su ejecuclOn se valen de al 
gun Instrumento. Es preciso mencionar que en este sentido -­
las concvnclones Internacionales y las leyes autorales, tle~ 
den a considerarlos como sinónimos. 

8. El artista Intérprete o ejecutante tiene el _derecho de ª! 
torlzar o prohibir la f ljaclOn de su Interpretación o de la 
ejecución, ya que en cuanto sea fijada el artista tendra de­
recho a : 

a. De recibir una compensación econ6Mlca por las utilizacio­
nes posteriores o secundarlas de su interpretación o ejecución. 
b. El derecho moral del artista Intérprete o ejecutante. 
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9. Considero que es conveniente proteger a los artistas ln-­
térpretes o ejecutantes en similares términos que a los aut~ 
res originarlos, otorgAndoles una protección por la lnterpr~ 

taclón o la ejecución durante la vida del artista y prolon-­
garla durante cierto periodo aun después de la muerte, ya 
que la debida protección de los artistas garantiza y fortal~ 
ce la protección de los autores dada su Interdependencia. 

10. Al Igual que los autores, los artistas pueden exigir que 
su nombre sea asociado a sus Interpretaciones o ejecuciones 
ya que la ldentlflcaclón de su nombre le permite hacerse co­
nocer del pQblico y de sus futuros empleadores. De Igual for 
ma el artista tiene un Interés fundamental de que sea prote­
gidas la Integridad y calidad de las creaciones. En este ca­
so se puede observar la protección de los derechos morales -
que tienen como consecuencia material el evitar una grava--­
cl6n defectuosa, la trasmlslónes radiofónicas ejecutadas en 
malas condiciones y, con mayor motivo, las Informaciones y -

•utllaclones que afecten. su calidad reconocida, asl como el 
valor económica de la lnterpretacl6n o ejecución artlstlca. 

11. La naturalelljurtdlca del derecho de los artistas en 
•I punto de vlst~ es aquella que combina la teorla de la 
creación con la teorta de la personalidad Individual del ar­
tista. 

12. Es preciso Mencionar que el derecho autora! no protege -
suficientemente los derechos de los artistas Intérpretes o -
ejecutantes, por lo que es necesario crear una ley especifi­
ca para la materia. 
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13. Creo que es necesario que el derecho de los artistas in­
térpretes o ejecutantes, proteja a aquellos artistas que no 
se basan en un texto previo para la realización de su inter­
pretación o ejecución, siendo el caso de los artistas de va­
riedades, payasos, acróbatas, etc.a quienes se les debe de -
extender dicha protección ya que sus creaciones se basan en 
la improvisación. 

14. Es conveniente mencionar que han surgido asociaciones de 
artistas, músicos y autores, cuya finalidad es la fedensa 
del derecho Intelectual, as! como la creación de una leglsl! 
clOn que reconozca y ampare plenamente los derechos de sus -
miembros, manteniendo relaciones con los organismos naciona­
les e Internacionales que regulen su mejor funcionamiento. 

15. La Convención Internacional de Roma establece principios 
mfnlmos para proteger a los artistas Intérpretes o ejecu~an­
tes, a los fabricantes de fonogramas y a los organismos de -
radiodifusión, dejando en libertad a los Estados que se 
adhieran a la convención, para celebrar convenios especiales 
de reciprocidad, para otorgar una protección mAs amplia de -
la que concede el mencionado documento. 
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